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GD OD GE 
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself 


with all functions of the product. 





Gane) 
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich 


anschlieBend mit allen Funktionen des Produkts vertraut. 


Oe . . . . 
Avant de lire le mode d'emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et 


familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions de produit. 


QED laa . . 
Vouw véér het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd 


met alle functies van het product. 











Pied étenim si otevrete stranu s obrdzky a potom se seznamte se vsemi funkcemi 
produktu. 





Przed przeczytaniem prosze roztozyé strone z ilustracjami, a nastepnie prosze 
Zapoznaé sie z wszystkimi funkcjami produktu. 





[<9) 
Pred Gitanim si odklopte stranu s obrézkami a potom sa obozndmie so vsetkymi 
funkciami produktu. 





Antes de empezar a leer abra la pdgina que contiene las imagenes y, en seguida, 
familiaricese con todas las funciones del producto. 





For du laeser, skal du folde siden ud med illustrationer og derefter gore dig bekendt 
med alle produktets funktioner. 


C@@ ' he 
Prima di proseguire con la lettura, consultare la pagina con le illustrazioni e 


familiarizzare poi con tutte le funzioni del prodotto. 








Gp) 
Antes de ler, abra a pdgina com as figuras e de seguida familiarize-se com todas as 
funcdes do produto. 





<D) 
Pred branjem odprite stran z ilustracijami in se nato seznanite z vsemi funkcijami 


izdelka. 





& 
Péérake enne lugemist joonistega lehekiilg lahti ja tutvuge seejdrel kdikide toote 
funktsioonidega. 





@& 
Now diaBdcete, &edim\wote th cediba pe Tig EIKOVES Kal, OTN GuvEXEIA, 
eCoikelwOeite pe oes Tic NeITOUpyies Tou TIPOIOVTOS. 





<3) 
Sl upp sidan med bilderna innan du laser igenom texten, och bekanta dig med 
produktens alla funktioner. 
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PrieS skaitydami igskleiskite puslapj su paveiksléliais ir susipazinkite su visomis 
produkto funkcijomis. 


ea) 
Avaa ennen ohjeen lukemista kuvasivu ja tutustu sen jdlkeen kaikkiin tuotteen 


toimintoihin. 

i) 

Olvasds elétt az dbrdkat tartalmazé oldalt hajtsa ki, majd ismerkedjen meg a termék 
funkcidival. 


Prije Eitanja otvorite stranicu s ilustracijama, a zatim se upoznaijte sa svim funkcijama 


proizvoda. 


Npean YETEHE OTBOPeTE CTPAHMLATA C vz0bpaxennsta yw cneg TOBA ce 3ano3HaNTe 


C BCMUKM CbyHKUMN HO NpowyKTa. 

















Pirms lasiSanas, atlociet lapu ar ilustracijam un péc tam iepazistieties ar visam 
produkta funkcijam. 





inainte de a citi, deschideti pagina cu ilustratii si apoi familiarizati-va cu toate funcfiile 
produsului. 





Pre Gitanja otvorite stranicu sa ilustracijama, a zatim se upoznaijte sa svim funkcijama 
proizvoda. 
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GB OD ED 

Congratulations! 

You have chosen a high-quality product. The operating instructions are part of this 
product. They contain important information about safety, usage and disposal. Before 
using the product, please familiarise yourself with all operating and safety instructions. 
Use the product only as described and for the range of applications specified. Please 
also pass these operating instructions on to any future owner. 

Intended use 

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use of force and 
modifications / repairs which have not been carried out by one of our authorised Service 
centres. 

Safety instructions 

Warning: Please follow directly the manufacturer assembly instruction. Deficient 
assembly causes safety risks. Please check if the surface is appropriate and choose 
appropriate fasteners. Assembling by qualified personnel is recommended. 

Warning! Furniture consists small parts. 

Warning! Children under 3 years shall not be unattended. 

Wall fixing /ANTI-TOPPLE WARNING 

This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to 
avoid fatal injury in case it topples over. In case of connective devices for the wall 
mounting, the supporting material must be checked for suitability. 

Care instructions 

Please do only clean with a duster or a damp cloth. 

Do not use any scouring agents! 
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GB OD ED 

Warranty 

Dear customer, this appliance comes with a 3-year warranty valid from the date of 
purchase. In the event that this product has any defects, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are not limited in any way by the warranty described 
below. 

Warranty conditions 

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in a safe 
place. This will be required as proof of purchase. If any material or manufacturing fault 
occurs within 3 years of the product's date of purchase, we will either repair or replace 
the product for you or refund the purchase price (at our discretion). This warranty service 
requires that you present the defective appliance and the proof of purchase (receipt) 
within the 3-year warranty period, together with a brief written description of the fault 
and of when it occurred. If the defect is covered by the warranty, your product will either 
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a product does not signify 
the beginning of a new warranty period. 

Warranty period and statutory claims for defects 

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty. This also 
applies to replaced and repaired components. Any damage and defects present at the 
time of purchase must be reported immediately after unpacking. Repairs carried out after 
expiry of the warranty period shall be subject to a fee. 

Scope of the warranty 

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines and 
inspected meticulously prior to delivery. The warranty covers material faults or production 
faults. The warranty does not extend to product parts subject to normal wear and tear or 
to fragile parts which could be considered as consumable parts such as switches or parts 
made of glass. The warranty does not apply if the product has been damaged, 
improperly used or improperly maintained. The directions in the operating instructions for 
the product regarding proper use of the product are to be strictly followed. Uses and 
actions that are discouraged in the operating instructions or which are warned against 
must be avoided 

Disposal 

Please dispose packaging and product after use in an environmentally sound manner. 
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CHAD CH 

Herzlichen Glickwunsch! 

Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die 
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen 

bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus. 

BestimmungsgemaBe Verwendung 

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbrduchlicher und unsachgemafer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie. 

Sicherheitshinweis 

Achtung: Die Montage muss exakt nach den Anweisungen des Herstellers erfolgen - 
anderenfalls kann eine fehlerhafte Montage zu einem Sicherheitsrisiko fihren. Bei 
mangelhafter Montage besteht Gefahr fiir die Sicherheit. Priifen Sie bitte den Untergrund 
auf Eignung und wahlen Sie geeignete Befestigungsmittel. Aufbau durch fachkundiges 
Personal empfohlen! 

Achtung! Mébel enthalt verschluckbare Kleinteile. 

Achtung! Kinder < 3 Jahre nicht ohne Beaufsichtigung lassen. 

Wandmontage 

WARNHINWEIS: Um ein Umkippen zu verhindern, ist dieses Produkt mit dem 
mitgelieferten Schrankaufhanger zu verwenden. Bei Verbindungsmittel fiir die 
Wandbefestigung ist das Tragermaterial auf Eignung zu priifen. 

Pflegehinweis 

Bitte nur mit einem Staubtuch oder einem feuchten Lappen reinigen. Keine scheuvernden 
Putzmittel verwenden! 





10/66 





CDAD CH 

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche 

Die Garantiezeit wird durch die Gewahrleistung nicht verlangert. Dies gilt auch fir 
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schdden und 
Mangel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig. 

Garantieumfang 

Das Produkt wurde nach strengen Qualitatsrichtlinien sorgfaltig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprift. Die Garantieleistung gilt fir Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sichnicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleifsteile angesehen werden kénnen 
oder fiir Beschddigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind. Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt beschddigt, nicht 
sachgemdfs benutzt oder gewartet wurde. Fir eine sachgemdBe Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefiihrten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. 

Garantie 

Sehr geehrte Kundin, 

sehr geehrter Kunde, Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im 
Falle von Mangeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt. 

Garantiebedingungen 

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf bendtigt. Tritt innerhalb von 
drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 

Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos 
repariert, ersetzt, oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der DreiJahres-Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
autgetreten ist. Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein never Garantiezeitraum. 

Entsorgung 

Bitte entsorgen Sie Verpackung und Produkt nach der Verwendung umweltgerecht. 
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RD BE) CH 

Nous vous félicitons pour I'achat de votre nouvel appareil! 

Vous venez ainsi d'opter pour un produit de grande qualité. Le mode d'emploi fait partie 
de ce produit. Il contient des remarques importantes concernant la sécurité, l'utilisation et 
le recyclage. Avant d'utiliser le produit, veuillez vous familiariser avec toutes les 
consignes d'utilisation et avertissements de sécurité. N'utilisez le produit que 
conformément aux descriptions et pour les domaines d'utilisation indiqués. Si vous cédez 
le produit a un tiers, remettez-lui également tous les documents. 

Usage prévu 

Le produit est uniquement destiné a un usage privé et ne convient pas a un usage 
professionnel. La garantie est annulée en cas d'entretien incorrect et inapproprié, d'usage 
de la force et en cas d'intervention non réalisée par notre centre de service apres-vente 
agréé. 

Avertissement 

Attention: Le montage doit étre effectué strictement selon les instructions du producteur. 
Au cas contraire, votre sécurité peut étre mise en danger. Un assemblage incorrect 
entraine des risques. Vérifiez si la surface est appropriée et choisissez les attaches 
appropriées. Faites appel 4 un spécialiste en montage de meubles! 

Attention! Les meubles se composent de petites piéces. 

Attention! Les enfants de moins de 3 ans ne doivent pas étre laissés sans surveillance. 
Montage mural 

ATTENTION: Afin d'éviter la chute, la fixation au mur recommandée doit étre appliquée. 
En cas d'utilisation de piéces de jonction pour la fixation au mur, il faut vérifier l'aptitude 
du matériel de support. 

Note d'entretien 

Ne nettoyer qu'avec un chiffon sec ou humide. Ne pas utiliser de produits abrasifs! 
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CRD BE) CH) 

Garantie 

Chere cliente, cher client, cet appareil est garanti 3 ans a compter de la date d'achat. Si 
ce produit venait a présenter des vices, vous disposez de droits Iégaux envers le vendeur 
de ce produit. Ces droits légaux ne sont pas restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous. 

Conditions de garantie 

La période de garantie débute a la date d'achat. Veillez a bien conserver le ticket de 
caisse. Celui-ci servira de preuve d'achat. Si dans un délai de 3 ans suivant la date 
d'achat de ce produit, un vice de matériel ou de fabrication venait a apparaitre, le 
produit sera réparé, remplacé gratuitement par nos soins ou le prix d'achat remboursé, 
selon notre choix. Cette prestation sous garantie nécessite, dans le délai de 3 ans, la 
présentation de l'appa reil défectueux et du justificative d'achat (ticket de caisse) ainsi 
que la description écrite succincte du vice et du moment de son apparition. Si le vice est 
couvert par notre garantie, vous recevrez le produit réparé ou un nouveau produit en 
retour. Aucune nouvelle période de garantie ne débute avec la réparation ou l'échange 
du produit. 

Période de garantie et réclamation légale pour vices cachés 

L'exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. Cette disposition 
s'applique également aux pieces remplacées ou réparées. Les dommages et vices 
éventuellement déja présents a l'achat doivent etre signalés immédiatement apres le 
déballage. Toute réparation survenant apres la période sous garantie fera l'objet d'une 
facturation. 


Etendue de la garantie 

L'appareil a été fabriqué avec soin conformément a des directives de qualité strictes et 
consciencieusement contrélé avant sa livraison. La prestation de la garantie s'applique 
aux vices de matériel et de fabrication. Cette garantie ne s'étend pas aux pieces du 
produit qui sont exposées a une usure normale et peuvent de ce fait etre considérées 
comme pieces d'usure, ni aux détériorations de pieces fragiles, par ex. interrupteurs ou 
pieces en verre. Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé ou 
entretenu de maniere non conforme. Toutes les instructions listées dans le manuel 
d'utilisation doivent etre exactement respectées pour une utilisation conforme du produit. 
Des buts d'utilisation et actions qui sont déconseillés dans le manuel d'utilisation, ou dont 
vous etes avertis doivent également etre évités. 

Article L217-4 du Code de la consommation 

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et repond des defauts de conformite 
existant lors de la delivrance. Il repond egalement des defauts de conformite resultant de 
l'emballage, des instructions de montage ou de l'installation lorsque celle-ci a ete mise a 
sa charge par le contrat ou a ete realisee sous sa responsabilite. 
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CD) GD GH) 

Article L217-5 du Code de la consommation 

Le bien est conforme au contrat : 

1° S’il est propre a |’usage habituellement attendu d’un bien semblable et, le cas 
echeant : 

- s'il correspond a la description donnee par le vendeur et posseder les qualites que 
celui-ci a presentees a l’acheteur sous forme d’echantillon ou de modele ; 

- s'il presente les qualites qu’un acheteur peut legitimement attendre eu egard aux 
declarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son representant, 
notamment dans la publicite ou |’etiquetage ; 

2° Ou s’il presente les caracteristiques definies d‘un commun accord par les parties ou 
etre propre a tout usage special recherche par l’acheteur, porte a la connaissance du 
vendeur et que ce dernier a accepte. 

Article L217-12 du Code de la consommation 

L'action resultant du defaut de conformite se prescrit par deux ans a compter de la 
delivrance du bien. Article 1641 du Code civil Le vendeur est tenu de la garantie a 
raison des defauts caches de la chose vendue qui la rendent impropre a l'usage auquel 
on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l'acheteur ne l'aurait pas acquise, 
ou n'en aurait donne qu'un moindre prix, s'il les avait connus. 

Article L217-16 du Code de la consommation 

Lorsque l'acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a ete consentie lors de l'acquisition ou de la reparation d'un bien meuble, une 
remise en etat couverte par la garantie, toute periode d'immobilisation d'au moins sept 
jours vient s'ajouter a la duree de la garantie qui restait a courir. Cette periode court a 
compter de la demande d'intervention de I'acheteur ou de la mise a disposition pour 
reparation du bien en cause, si cette mise a disposition est posterieure a la demande 
d'intervention. Independamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste 
tenu des defauts de conformite du bien et des vices redhibitoires dans les conditions 
prevues aux articles L217-4 a L217-13 du Code de la consommation et aux articles 
1641 a 1648 et 2232 du Code Civil. 

Article 1648 ler alinea du Code civil 

L'action resultant des vices redhibitoires doit etre intentee par l'acquereur dans un delai 
de deux ans a compter de la decouverte du vice. Les pieces detachees indispensables a 
l'utilisation du produit sont disponibles pendant la duree de la garantie du produit. 
Mise au rebut 

Veuillez mettre l'emballage et le produit au rebut aprés utilisation dans le plus grand 
respect de l'environnement. 


f Ce produit est recyclable. // est soumis Fla responsabilité 
al élargie du fabricant et est collecté séparément. 
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QD GE 

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe apparaat! 

U hebt hiermee gekozen voor een hoogwaardig product. De gebruiksaanwijzing maakt 
deel uit van dit product. Hij bevat belangrijke aanwijzingen voor de veiligheid, het 
gebruik en het afvoeren van dit product. Lees alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
voordat u het product in gebruik neemt. Gebruik het product uitsluitend op de 
voorgeschreven wijze en voor de aangegeven doeleinden. Geef alle documenten mee 
als u het product overdraagt aan een derde. 

Gebruik in overeenstemming met bestemming 

Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en niet voor bedrijfsmatige 
doeleinden. Bij verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, bij gebruik van geweld 
en bij reparaties die niet door ons erkend. 

Waarschuwing voor gevaren 

Pas op: De montage moet zeer nauwkeurig in overeenstemming met de instructies van de 
fabrikant vitgevoerd worden, anders bestaat er gevaar voor de veiligheid. Bij foutieve 
montage treden veiligheidsrisico's op. Controleer of het oppervlak geschikt is en kies 
geschikte bevestigingsmiddelen. Montagewerkzaamheden dienen te worden 
opgedragen aan een specialist! 

Waarschuwing! Meubilair bestaat uit kleine onderdelen. 

Waarschuwing! Kinderen jonger dan 3 jaar mogen niet zonder toezicht zijn. 
Montage aan de muur 

ATTENTIE: Om het gevaar van het omvallen te vermijden, gebruik alleen een 
aangewezen wandbevestiging. In geval van het gebruik van verbindingsmiddelen voor 
vastzetting aan de muur de geschiktheid van het draagmateriaal controleren. 
Opmerking m.b.t. onderhoud 


Alleen schoonmaken met een droog of vochtig doekje. Geen schuurmiddelen gebruiken! 
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QD GD 

Garantie 

Geachte klant, 

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de aankoopdatum. Indien dit product 
gebreken vertoont, hebt u wettelijke rechten tegenover de verkoper van het product. 
Deze wettelijke rechten worden door onze hierna beschreven garantie niet beperkt. 
Garantievoorwaarden 

De garantieperiode geldt vanaf de datum van aankoop. Bewaar de kassabon 
zorgvuldig. U hebt hem nodig als bewijs van aankoop. Als er binnen 3 jaar vanaf de 
aankoopdatum van dit product een materiaal- of fabricagefout optreedt, wordt - naar 
onze keuze - het product door ons kosteloos gerepareerd of vervangen of wordt de 
koopprijs terugbetaald. Voorwaarde voor deze garantie is dat het defecte apparaat en 
het aankoopbewijs (kassabon) binnen de termijn van 3 jaar worden overlegd en dat kort 
wordt omschreven waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden. Wanneer 
het defect door onze garantie wordt gedekt, krijgt u het gerepareerde product of een 
nieuw product retour. Met de reparatie of vervanging van het product begint er geen 
nieuwe garantieperiode. 

Garantieperiode en wettelijke aanspraken bij gebreken 

De garantieperiode wordt door deze waarborg niet verlengd. Dat geldt ook voor 
vervangen en gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aankoop aanwezige schade en 
gebreken moeten meteen na het vitpakken worden gemeld. Voor reparaties na afloop 
van de garantieperiode worden kosten in rekening gebracht. 

Garantieomvang 

Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnormen met de grootst mogelijke zorg 
vervaardigd en voorafgaand aan de levering nauwkeurig gecontroleerd. 

De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. Deze garantie geldt niet voor 
productonderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage en die daarom als 
slijtonderdelen worden beschouwd, of voor schade aan breekbare onderdelen zoals 
schakelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt. 

Deze garantie vervalt wanneer het product is beschadigd, ondeskundig is gebruikt of is 
gerepareerd. Voor deskundig gebruik van het product moeten alle in de 
gebruiksaanwijzing beschreven aanwijzingen precies worden opgevolgd. 
Gebruiksdoeleinden en handelingen die in de gebruiksaanwijzing worden afgeraden of 
waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten beslist worden vermeden. 

Weggooien 

Gelieve de verpakking en het product na gebruik op een milieuvriendelijke manier af te 
voeren. 
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Blahoprejeme vam k zakoupeni vaseho noveého pristroje! 

Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek. Ndvod k obsluze je soucdsti tohoto 
vyrobku. Obsahuje dilezité informace o bezpeénosti, pouZiti a likvidaci. Pred pouZitim 
vyrobku se seznamte se vsemi provoznimi a bezpeénostnimi pokyny. Vyrobek pouzivejte 
pouze predepsanym zptsobem a pro uvedené oblasti pouziti. Pri preddvdni vyrobku 
tretim osobdm pfedejte spolu s nim i tyto podklady. 

Pouziti v souladu s urcéenim 

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé Uéely a ne pro komeréni pouzZiti. Pri nespravném a 
neodborném pouzZivani, pri pouziti ndsili a pri zdsazich, které nebyly provedeny nagimi 
autorizovanymi servisnimi provozovnami, zdruéni ndroky zanikaji. 

Bezpecnostni pokyn 

Upozornéni: Montdz provddéjte presné podle pokyné vyrobce, jinak by to mohlo vést k 
naruseni bezpeénosti. Pri nespravné montdzi vznikd nebezpedi brazu. Zkontrolujte, zda 
je povrch dostateény, a vyberte prislusné spojovaci prvky. Provedeni montdznich praci 
svéite odbornikovi! 

Pozornost! Ndbytek obsahuje malé éadsti. 

Varovanil Déti do 3 let nesmi byt bez dozoru. 

ZpUsob montdze na sténu 

UPOZORNENI: Aby se zabranilo pievrdceni, pouzijte uvedené pripevnéni ke zdi. Pokud 
budete pouZivat spojovaci prvky pro pripevnéni na sténu, zkontrolujte Unosnost 
podkladu. 

Poznamka k oSetrovani 

Cistéte pouze suchym nebo vihkym hadiikem. NepouzZivejte abrazivni prosttedky! 
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Zaruka 

Vazend zdkaznice, vazeny zdkazniku, 

na tento piistroj ziskavate zdruku v trvdni 3 let od data zakoupeni. V pripadé zavad na 
tomto vyrobku mate zdkonnd prdva vii prodejci vyrobku. 

Tato zdkonnd prdva nejsou omezena naii nize uvedenou zdrukou. 

Zaruéni podminky 

Zdrvéni doba zaéind plynout dnem ndkupu. Dobie uschovejte pokladni doklad. Tento 
doklad je potfebny jako dikaz o koupi. 

Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada materidlu nebo 
vyrobni zavada, pak vam podle nageho uvdzZeni vyrobek zdarma opravime, vyménime 
nebo uhradime kupni cenu. Pfedpokladem této zdruky je, Ze bude béhem 3leté lhity 
predlozen vadny pfistroj a doklad 0 koupi (pokladni doklad) a struéné se popise, v Gem 
zavada spoéiva a kdy se wyskytla. 

Vztahyje-i se na zavadu nage zdruka, obdrzite zpét bud’ opraveny nebo novy produkt. 
Opravou nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout novaé zaruéni doba. 

Zaruéni doba a zakonné naroky vyplyvajici ze zavad 

Zdruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. 

To plati i pro vyménéné a opravené souéasti. 

Po&kozeni nebo vady vwyskytujici se ptipadné jiz pri nakupu se musi ozndmit ihned po 
vybaleni. Po uplynuti zaruéni doby podléhaji veskeré opravy zpoplatnéni. 

Rozsah zaruky 

Pristroj byl vyroben peélivé podle piisnych smérnic kvality a pred expedici byl svédomité 
vyzkouSen. Zdruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zdruka se 
nevztahuje na souéasti vyrobku, které jsou vystaveny béznému opotfebeni, a proto je Ize 
povazovat za spotrebni dily, nebo na poskozeni kfehkych souédsti, jako jsou napf. 
spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla. Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek 
poskozen, nebyl fadné pouzivan nebo udrzovan. Pro zajisténi spravného pouzivani 
vyrobku se musi presné dodrzovat v8echny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze. 
Uéeliim pouZiti a Ukonim, které se v ndvodu k obsluze nedoporuéyji nebo se pred nimi 
varuje, je treba se bezpodmineéné vyhnout. 

Likvidace 

Obal a vyrobek po pouziti zlikvidujte ekologickym zpisobem. 
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Gratulujemy zakupu nowego produktu! 

Wybrany produkt charakteryzuje sie wysokq jakoécig. Instrukcja obstugi stanowi czesé 
tego produktu. Zawiera ona wazne wskazéwki dotyczqce bezpieczenstwa, uzytkowania 
i utylizacji. Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy zapoznaé sie ze 
wszystkimi wskazéwkami dotyczqcymi obstugi i bezpieczefstwa. Uzywaj produktu 
wytqcznie zgodnie z zamieszczonym tu opisem oraz w podanym zakresie zastosowan. 
Przekazujqc produkt osobie trzecie| dotqcz do niego réwniez catq dokumentacje. 
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem 

Produkt przeznaczony jest wytqcznie do uzytku domowego, a nie do zastosowan 
komercyjnych. Niewlasciwe uzytkowanie produktu, uzywanie go w sposéb niezgodny z 
jego przeznaczeniem, uzycie sity lub ingerencja w produkt, dokonywana poza naszymi 
autoryzowanymi punktami serwisowymi, powodujq utrate gwarancji. 

Uwaga o zagrozeniach 

Montaz nalezy przeprowadzié doktadnie wedtug wytycznych producenta, w innym 
przypadku moze to prowadzié do naruszenia bezpieczenstwa. Przy wadliwym montazu 
istnieje zagrozenie dla bezpieczenstwa. Prosze sprawdzié czy powierzchnia jest 
odpowiednia i wybraé odpowiednie elementy ziqczne. Wykonanie prac montazowych 
nalezy zlecié specjaligcie! 

Uwaga! Mebel zawiera mate elementy. 

Uwaga! Dzieci ponizej 3 roku zycia nie powinny pozostawaé bez opieki. 

Montaz do sciany 

UWAGA: Ze wzgledéw bezpieczenstwa, nalezy zastosowaé wskazane mocowanie do 
Sciany. W przypadku uzycia grodkéw ztqcznych do mocowania do éciany nalezy 
sprawdzié zdatnogé materiatu nosnego. 

Uwaga o pielegnagji 

Czyécié tylko przy pomocy suchej lub wilgotnej sciereczki. Nie stosowaé srodkéw do 
szorowania! 
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Gwarancja 

Szanowny Kliencie! 

Ten produkt objete jest 3-letniq gwarancjq, liczqc od daty zakupu. W przypadku 
stwierdzenia wad tego produktu masz gwarantowane ustawowo prawa, ktérych mozesz 
dochodzié od sprzedawcy. Opisane ponizej warunki gwarancji nie ograniczajq tych 
praw. 

Warunki gwarangji 

Okres gwarancji rozpoczyna sie od daty zakupu. 

Nalezy zachowaé paragon. Jest on wymagany jako dowéd zakupu. Jezeli w ciqgu 3 lat 
od daty zakupu produktu ujawni sie w nim wada materiatowa lub produkcyjna, produkt 
zostanie wedle naszego uznania nieodptatnie naprawiony, wymieniony na nowy lub 
zwrécimy kwote odpowiadajqcg jego cenie zakupu. Warunkiem spetnienia tego 
swiadczenia gwarancyjnego jest dostarczenie w trakcie tego 3-letniego okresu 
uszkodzonego produktu wraz z dowodem zakupu (paragonem) oraz krétkim opisem 
wady i daty jej wystqpienia. Jezeli wada jest objeta naszq gwarancjq, otrzymasz z 
powrotem naprawiony lub nowy produkt. 

Okres gwaranqi i ustawowe roszczenia gwarancyjne 

Wykonanie ustugi gwarancyjnej nie przedtuza okresu gwarancji. Dotyczy to réwniez 
wymienionych i naprawionych czeéci. Wszelkie szkody i wady wykryte w chwili zakupu 
nalezy zgtosié bezposrednio po rozpakowaniu produktu. Po uptywie okresu gwarancji 
wszelkie naprawy sq wykonywane odptatnie. 

Zakres gwarangji 

Produkt zostat starannie wyprodukowany i poddany przed wysytkq skrupulatnej kontroli 
jakogci. Gwarancja obejmuje wady materiatowe lub produkcyjne. Niniejsza gwarancja 
nie obejmuje czeéci produktu, podlegajqcych normalnemu zuzyciu, ani uszkodzen czesci 
tatwo famliwych, np. przelqcznikéw, lub czesci wykonanych ze szkta. Niniejsza 
gwarancja traci swojq waznoéé, jesli produkt zostat uszkodzony, nie uzywano go 
prawidtowo lub nie serwisowano nalezycie. W celu zapewnienia prawidtowego 
stosowania produktu nalezy scigle przestrzegaé wszystkich instrukcji wymienionych w 
instrukcjach obstugi. Nalezy bezwzglednie unikaé zastosowania oraz postepowania, 
ktérych odradza sie w instrukcji obstugi lub przed ktérymi sie w niej ostrzega. 
Oddawanie do utylizaci 

Opakowanie oraz produkt nalezy utylizowaé w sposéb przyjazny dla srodowiska. 
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Srdeéne vam gratulujeme ku kupe vasho noveho pristroja! 

Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej kvality. Navod na obsluhu je suéastou 
tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice sa bezpeénosti, pouzivania a 
likviddcie. Pred pouzitim vyrobku sa obozndmte so vsetkymi pokynmi na obsluhu a 
bezpeénostnymi pokynmi. Vyrobok pouZivajte iba podla opisu a v uvedenych oblastiach 
pouzitia. Pri postupeni vyrobku tretej osobe odovzdajte spolu s nim aj vsetky dokumenty. 
PouZivanie v sulade s urcenim 

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzZitie a nie na priemyselné pouZzivanie. Zdéruka 
zanikd pri nesprd4vnom a neodbornom zaobchddzani, pri pouZiti ndsilia a pri zasahoch, 
ktoré neboli vykonané nagim autorizovanym servisom. 

Poznamka o rizikach 

Pozor: Instaldcia by mala byt vykonand presne v stlade s pokynmi vyrobcu, inak by 
mohlo déjst k narugeniu bezpeénosti. Pri chybnych in8taldcidch hrozi riziko 
nebezpeéenstva. Skontrolujte, ¢i je povrch primerany, a vyberte prislugné spojovacie 
prvky. Vykondvanie montdéznych prdc je nevyhnutné ponechaf na odbornikov! 

Pozor! Ndbytok obsahuje malé éasti. 

Pozor! Deti mladgie ako 3 roky by nemali zostat bez dozoru. 

Spdsob montdZe na stenu 

UPOZORNIENIE: Aby sa prediglo pddu, je nevyhnutné pouzZit uréené upevnenie do 
steny. V pripade pouzitia spojovacich materidlov na upevnenie na stenu je potrebné 
skontrolovat vhodnost nosného materidlu. 

Poznamka k spravnemu uZivaniu 

Cistite len suchou alebo vihkou handriékou. NepouzZivajte drsné Cistiace prostriedky! 
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Zaruka 

Vazend zdkaznicka, vazeny zdkaznik, Na tento pristroj mate zaruku 3 rokov od ddétumu 
zakUpenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku mate voéi jeho predajcovi prdva 
vyplyvajice zo zdkona. Tieto prdva vyplyvajice zo zdkona nie si obmedzené nagou 
nizSie uvedenou zdrukou. 

Zaruéné podmienky 

Zdruénd doba zaéina plyndf détumom zakupenia. 

Pokladniény blok si dobre uschovajte. Bude potrebny ako dékaz o zaktpeni. Ak v 
priebehu 3 rokov od ddtumu zaktpenia tohto vyrobku dédjde k chybe materidlu alebo 
vyrobnej chybe, vyrobok vdm - podl'a ndgho uvdzZenia - bezplatne opravime, vymenime 
alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plnenia je, aby ste pocas 
3-roénej lehoty poSkodeny pristroj a doklad o zakUpeni (pokladniény blok) predloZili so 
struénym opisom, v Com spoéiva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol. Ak je chyba 
pokrytd nagou zdrukou, zagleme Vdm spat’ opraveny alebo novy vyrobok. Opravou 
alebo vymenou vyrobku nezaéina plynut ziadna novd zdruénd doba. 

Zaruéna doba a zakonné naroky na odstranenie chyb 

Zaruénd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To plati aj pre vymenené a opravené 
diely. PoSkodenia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia hldsit’ okamZite po 
vybaleni. Po uplynuti zaruénej doby podliehajt pripadné opravy poplatku. 

Rozsah zaruky 

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a pred dodanim 
bol svedomito preskSany. 

Zdruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo wyrobné chyby. Tdéto zdruka sa 
nevztahuje na éasti vyrobku, ktoré su vystavené beznému opotrebovaniu a preto ich 
mozno pokladaft’ za rychlo opotrebitel'né diely, ani na poSkodenia krehkych dielov, ako 
su napriklad spinaée alebo diely vyrobené zo skla. 

Tato zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku neodbornym pouZivanim alebo 
neodbornou Udrzbou. Na sprdvne pouzZivanie vyrobku sa musia presne dodrziavat’ 
vsetky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa musi zabranit 
pouzitiu alebo Ukonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodportéajt alebo pred ktorymi 
sa varuje. 

Likvidacia 

Balenie a produkt po pouzZiti zlikvidujte sp6sobom ohladuplnym voéi Zivotnému 
prostrediu. 
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Felicidades por la compra de su aparato nuevo! 

Ha adquirido un producto de alta calidad. Las instrucciones de uso forman parte del 
producto y contienen indicaciones importantes acerca de la seguridad, del uso y del 
desecho de este producto. Antes de usar el producto, familiaricese con todas las 
indicaciones de manejo y de seguridad. Utilice el producto Unicamente como se 
describe y para los dmbitos de aplicacién indicados. Entregue todos los documentos 
cuando transfiera el producto a terceros. 

Uso previsto 

El producto esta previsto exclusivamente para su uso privado y no para su uso 
comercial. En caso de manipulacién indebida e incorrecta, uso de la fuerza y apertura 
del aparato por personas ajenas a nuestros centros de asistencia técnica autorizados, la 
garantia perderd su validez. 

Aviso de seguridad 

Atencidn: Se debe realizar el montaje segtn las instrucciones del fabricante. De lo 
contrario, existe un riesgo para la seguridad. En caso de montaje incorrecto, existe 
peligro para la seguridad. Compruebe si la superficie es adecuada y elija los elementos 
de fijacidn apropiados. jSe recomienda recurrir a un personal profesional especializado 
para efectuar el montaje! 

Atencién! El mobiliario consta de piezas pequefias. 

Atencidn! Los nifios menores de 3 afios no podran estar sin vigilancia. 

Montaje en pared 

ATENCION: Para evitar un posible vuelco del mueble, es necesario fijarlo a la pared. Al 
emplear material de unién para la fijacién a las paredes, debe comprobarse la 
idoneidad del material de soporte. 

Aviso de cuidado 

Limpiar sdlo con un trapo seco o himedo. jNo utilizar productos de limpieza abrasivos! 
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Garantia 

Estimado cliente: Este aparato cuenta con una garantia de 3 afios a partir de la fecha 
de compra. Si se detectan defectos en el producto, puede ejercer sus derechos legales 
frente al vendedor. Estos derechos legales no se ven limitados por la garantia descrita a 
continuacion. 

Condiciones de la garantia 

El plazo de la garantia comienza con la fecha de compra. Guarde bien el comprobante 
de caja, ya que lo necesitard como justificante de compra. Si dentro de un periodo de 3 
aos a partir de la fecha de compra de este producto se detecta un defecto en su 
material o un error de fabricacién, asumiremos la reparacién o sustitucién gratuita del 
producto o restituiremos el precio de compra a nuestra eleccidn. La prestacién de la 
garantia requiere la presentacién del aparato defectuoso y del justificante de compra 
(comprobante de caja), asi como una breve descripcién por escrito del defecto 
detectado y de las circunstancias en las que se haya producido dicho defecto, dentro 
del plazo de 3 ajfios. Si el defecto esté cubierto por nuestra garantia, le devolveremos el 
producto reparado o le suministraremos uno nuevo. La reparacién o sustitucién del 
producto no supone el inicio de un nuevo periodo de garantia. 

Duracion de la garantia y reclamaciones legales por vicios 

La duracién de la garantia no se prolonga por hacer uso de ella. Este principio también 
se aplica a las piezas sustituidas y reparadas. Si después de la compra del aparato, se 
detecta la existencia de dafios o de defectos al desembalarlo, deben notificarse de 
inmediato. Cualquier reparacién que se realice una vez finalizado el plazo de garantia 
estard sujeta a costes. 

Alcance de la garantia 

El aparato se ha fabricado cuidadosamente segtin estandares elevados de calidad y se 
ha examinado en profundidad antes de su entrega. La prestacién de la garantia se 
aplica a defectos en los materiales 0 errores de fabricacién. Esta garantia no cubre las 
piezas del producto normalmente sometidas al desgaste y que, en consecuencia, 
puedan considerarse piezas de desgaste ni los dafios producidos en los componentes 
frdgiles, p. ej., interruptores o piezas de vidrio. Se anulard la garantia si el producto se 
dafia o no se utiliza o mantiene correctamente. Para utilizar correctamente el producto, 
deben observarse todas las indicaciones especificadas en las instrucciones de uso. Debe 
evitarse cualquier uso y manejo que esté desaconsejado o frente al que se advierta en 
las instrucciones de uso. 

Eliminacion 

Elimine el embalaje y el producto después de su uso de manera respetuosa con el medio 
ambiente. 
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Tillykke! 

Du har valgt et produkt af hgj kvalitet. Betjeningsvejledningen er en del af dette produkt. 
Den indeholder vigtige anvisninger mht. sikkerhed, brug og bortskaffelse. For du bruger 
produktet, skal du gare dig bekendt med alle betjenings- og sikkerhedsanvisninger. Brug 
kun produktet som beskrevet og til de specificerede anvendelsesomréder. Aflever alle 
dokumenter, 

nar du videregiver produktet til tredjemand. 

Korrekt anvendelse 

Produktet er kun beregnet til privat og ikke til kommerciel brug. Garantien udlaber i 
tilfeelde af misbrug og forkert héndtering, anvendelse af magt og indgreb, der ikke blev 
udfart af vores autoriserede servicegren. 

Sikkerhedsanvisninger 

Bemeerk: Monteringen skal udfares ngjagtigt i henhold til producentens anvisninger - 
ellers kan forkert montering medfgre en sikkerhedsrisiko. Ved forkert montering er 
sikkerheden i fare. Kontroller underlaget for egnethed, og veelg passende 
fastgorelseselementer. Det anbefales at lade fagpersonale gennemfore monteringen! 
Vigydzat! Mabler indeholder smé dele, der kan sluges. 

Vigyazat! Lad ikke barn <3 dr vaere uden opsyn. 

Vzegmontering 

ADVARSEL: For at forhindre, at produktet vaelter, skal det bruges sammen med det 
medfalgende vaegbeslag. | tilfaelde af fastgarelseselementer til vaegmontering skal 
baerematerialet kontrolleres for egnethed. 

Plejevejledning 

Mé kun torres af med en stoveklud eller en fugtig klud. Brug ikke skurende 
renggringsmidler! 
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Garantiperiode og lovpligtige krav for mangler 

Garantien forlaenger ikke garantiperioden. Dette gaelder ogsd for dele, der er blevet 
udskiftet eller repareret. Eventuelle skader eller mangler, der allerede er til stede pa 
kabstidspunktet, skal meddeles straks efter udpakningen. Reparationer foretaget efter 
udlobet af garantiperioden kan opkraeves. 

Garantiomfang 

Produktet blev omhyggeligt produceret i henhold til strenge kvalitetsretningslinjer og naje 
kontrolleret inden levering. Garantien gaelder for materiale- eller fabrikationsfejl. Denne 
garanti daekker ikke dele af produktet, der er udsat for normal slitage og derfor betragtes 
som sliddele eller for beskadigelse af skrabelige dele f.eks. afbrydere eller dele, der er 
lavet af glas. Denne garanti bortfalder, hvis produktet blev beskadiget, brugt forkert eller 
serviceret. For korrekt brug af produktet skal alle instruktioner i betjeningsvejledningen 
overholdes ngje. Brug og handlinger, der frarddes eller advares mod i 
betjeningsvejledningen, skal undgds for enhver pris. 

Garanti 

Kaere kunde 

Dette produkt leveres med 3 drs garanti fra kabsdatoen. | tilfaelde af mangler i dette 
produkt har du juridiske rettigheder over for saelgeren af produktet. Disse juridiske 
rettigheder er ikke begraenset af vores garanti som beskrevet nedenfor. 
Garantibetingelser 

Garantien geelder fra kobsdatoen. Opbevar den originale kvittering et sikkert sted. Den 
kraeves som kabsbevis. Hvis der opstér en materialefejl eller en fabrikationsfejl inden for 
tre dr fra kobsdatoen 

for dette produkt, vil vi - efter vores valg - enten reparere eller 

udskifte produktet gratis for dig eller refundere kobsprisen. Denne garanti kraever, at det 
defekte produkt og kabskvitteringen praesenteres inden for tredrsperioden med en 
kortfattet skriftlig beskrivelse af arten af manglen, og hvornér den opstod. Hvis manglen 
er daekket af vores garanti, modtager du det reparerede eller et nyt produkt tilbage. Der 
starter ikke en ny garantiperiode med reparation eller udskiftning af produktet. 
Bortskaffelse 

Bortskaf emballagen og produktet pa en miljavenlig made efter brug. 
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Auguri! 

Con il presente acquisto avete scelto un prodotto di qualita. Le istruzioni d'uso sono parte 
integrante del prodotto. Esse contengono informazioni importanti circa la sicurezza, l'uso 
e lo smaltimento. Prima di utilizzare il prodotto, familiarizzare con tutte le indicazioni 
d'uso e di sicurezza del prodotto. Utilizzare il prodotto solo come descritto e secondo gli 
ambiti d'impiego indicati. In caso di cessione del prodotto a terzi, 

consegnare anche tutta la documentazione. 

Utilizzo conforme 

ll prodotto é destinato esclusivamente all'uso privato e non 

commerciale. In caso di uso errato o non conforme, uso della forza e interventi, che non 
sono stati effettuati dalla nostra filiale d'assistenza autorizzata, la garanzia decade. 
Indicazioni di sicurezza 

Attenzione: || montaggio deve essere svolto esattamente come descritto dalle indicazioni 
del produttore; in caso contrario, un montaggio scorretto pud determinare un rischio di 
sicurezza. In caso di montaggio errato, sussiste un rischio per la sicurezza. Verificare se la 
superticie é appropriata e scegliere i dispositivi di fissaggio appropriati. 

Si consiglia di fare svolgere il montaggio a personale esperto! 

Awvertimento! | mobili sono costituiti da piccole parti. 

Awvertimento! | bambini sotto i 3 anni non devono essere incustoditi. 

Montaggio a parete 

AVVISO DI PERICOLO: Per evitarne il ribaltamento, il presente prodotto é fornito con un 
gancio per armadio. In caso di fissaggio a parete, verificare la tenuta del materiale 
portante. 

Indicazioni per la cura 

Pulire esclusivamente con un panno per polvere 0 un panno umido. Non utilizzare 
detersivi abrasivi! 
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Periodo di garanzia e richieste legali di garanzia 
Il periodo di garanzia non viene prolungato dalle prestazioni in garanzia. Lo stesso si 
applica a parti sostituite o riparate. | danni o difetti presenti gid all'acquisto devono 
essere comunicati immediatamente dopo l'apertura dell'imballaggio. | costi delle 
riparazioni svolte dopo la decorrenza del periodo garanzia sono a carico del 
consumatore. 
Livello di garanzia 
Il prodotto é stato accuratamente realizzato secondo rigidi criteri di qualita e 
coscienziosamente testato 
prima della consegna. Le prestazioni di garanzia coprono gli errori di materiale e di 
fabbricazione. La garanzia non copre le parti di prodotto soggette ad usura normale, 
che, pertanto, sono considerate pezzi soggetti ad usura, o il danneggiamento di parti 
delicate, come interruttori o parti di vetro. La garanzia decade in caso di 
danneggiamento del prodotto, uso non conforme o mancata manutenzione. Per un uso 
conforme é necessario rispettare con attenzione tutte le indicazioni contenute nel 
manuale d'uso. Gli scopi d'impiego e gli usi, che vengono sconsigliati o da cui si viene 
ammoniti nelle istruzioni per l'uso, devono essere evitati a tutti i costi. 
Garanzia 
Genitili clienti, 
Il prodotto da voi acquistato é coperto da una garanzia triennale a decorrere dalla data 
d'acquisto. In caso di difetti di questo prodotto, vi sono garantiti dei diritti legali nei 
confronti del venditore del prodotto. Questi diritti legali non vengono limitati dalla nostra 
garanzia descritta al seguito. 
Condizioni di garanzia 
Il periodo di garanzia decorre dalla data d'acquisto. Si prega di conservare con cautela 
lo scontrino originale. Quest'ultimo é necessario per attestare l'acquisto. Se un difetto di 
materiale o di fabbricazione si verifica entro tre anni dalla data di acquisto di questo 
prodotto, 
a nostra discrezione, ripareremo o sostituiremo il prodotto senza alcun costo per voi, 
o vi rimborseremo il prezzo di acquisto. Al fine di potere usufruire delle prestazioni di 
garanzia entro il periodo dei tre anni, 
é necessario che il prodotto difettoso e lo scontrino fiscale vengano consegnati, 
unitamente a una breve descrizione in cui si indica il difetto e il momento in cui si é 
presentato. Se il difetto é coperto dalla nostra garanzia, prowederemo a restituirvi il 
prodotto riparato o un nuovo prodotto. La riparazione o la sostituzione del prodotto non 
determina la decorrenza di un nuovo periodo di garanzia. 
Smaltimento 
Al termine del loro utilizzo, il prodotto e l'imballaggio devono essere smaltiti secondo le 
norme ambientali. 
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Muitos parabéns! 

Escolheu um produto de alta qualidade. O manual de instrucées faz parte deste 
produto. Contém indicacées importantes sobre seguranca, utilizacdo e eliminacdo. 
Antes de utilizar o produto familiarize-se com todas as indicacdes de funcionamento e 
seguranca. Utilize o produto apenas conforme é descrito e para as dreas de aplicacdo 
indicadas. Entregue todos os documentos 

juntamente com o produto a terceiros. 

UtilizacGo correta 

O produto destina-se exclusivamente ao uso privado e ndo deve ser utilizado para uso 
comercial. A garantia é anulada em caso de manuseamento indevido e incorreto, uso 
forcado e em caso de intervencdes que nao tenham sido realizadas pela nossa filial de 
assisténcia autorizada. 

Indicacées de seguranca 

Atencdo: a montagem deve ser efetuada de acordo com as instrucdes do fabricante - 
caso contrdrio, uma montagem errada pode representar um risco para a seguranca. Em 
caso de montagem defeituosa existe perigo para a seguranca. Verifique se a superficie é 
adequada e escolha os fixadores apropriados. Recomenda-se que a montagem seja 
realizada por pessoal qualificado! 

Aviso! O mobilidrio consiste em pequenas pecas. 

Aviso! Criancas menores de 3 anos ndo devem ficar sozinhas. 

Montagem na parede 

AVISO: utilizar este produto com o suporte para armario fornecido para evitar que 
tombe. Verificar o material de suporte quanto 4 adequacdo em caso de utilizacdo de 
meio de unido para fixacdo 4 parede. 

Instruc6es de cuidado 

Apenas limpar com um pano do pé ou um pano himido. Nao utilizar produtos de 
limpeza abrasivos! 
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Periodo de garantia e reivindicacées de garantia legais 

O periodo de garantia nao é prolongado pela cobertura de garantia. Isto também se 
aplica a pecas substituidas e reparadas. Eventuais danos e defeitos jd existentes 
aquando da compra devem ser comunicados imediatamente apés o desembalamento. 
Decorrido 0 periodo de garantia, as reparacées sdo feitas mediante pagamento. 


Ambito da garantia 

O produto foi produzido cuidadosamente de acordo com requisitos de qualidade 
rigorosos e testado com rigor antes da entrega. A cobertura de garantia é valida para 
defeitos de material ou de fabrico. Esta garantia ndo se estende a pecas de produto que 
estejam expostas ao desgaste normal e, assim, possam ser vistas como pecas de 
desgaste ou a danos em pecas frdgeis, como por ex. interruptores ou pecas fabricadas 
em vidro. Esta garantia deixa de ser valida se 0 produto for danificado, ndo for utilizado 
ou mantido de forma correta. Para utilizar 0 produto de forma correta, seguir 
estritamente todas as instrucdes indicadas no manual de instrucées. Evitar a todo o custo 
as acées e fins de utilizacGo desaconselhados ou para os quais se alerta no manual de 
instrucOes. 

Garantia 

Caro(a) cliente, este produto tem 3 anos de garantia a partir da data de compra. Em 
caso de defeito do produto sdolhe conferidos direitos legais relativamente ao vendedor 
do produto. Estes direitos legais ndo sdo limitados pela garantia descrita a seguir. 
Condicées de garantia 

O prazo de garantia tem inicio na data de compra. Guarde bem o talao de compra 
original. Este seré necessdrio como comprovativo de compra. Se no espaco de trés anos 
desde a data de compra deste produto existir um defeito de material ou 

de fabrico, o produto serd reparado ou substituido gratuitamente, ou o dinheiro da 
compra devolvido - segundo 0 nosso critério. Esta cobertura de garantia pressupde que 
o produto defeituoso e a prova de compra (talao de compra) so submetidos no prazo 
de trés anos e é descrito brevemente por escrito onde se encontra o defeito e quando 
ocorreu. Se o defeito estiver coberto pela nossa garantia, receberd o produto reparado 
ou um produto novo. Com uma reparacdo ou substituicdo do produto nao é iniciado um 
novo periodo de garantia. 

EliminacaGo 

Apés a utilizacdo, elimine a embalagem e o produto de forma ecolégica. 
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Iskrene Cestitke! 

Odloéili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so del tega izdelka. 
Vsebujejo pomembne informacije o varnosti, uporabi in odstranjevanju. Pred uporabo 
izdelka se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi opozorili. Izdelek 
uporabljajte samo, kot je opisano in za navedena podroéja uporabe. Predaijte vse 
dokumente pri posredovanje izdelka tretjim osebam. 

Namen uporabe 

Izdelek je namenjen samo za zasebno in ne za komercialno uporabo. Garancija 
preneha veljati v primeru zlorabe in nepravilnega ravnanja, uporabe sile in posegoy, ki 
jih ni izvedla naa pooblagéena servisna sluzba. 

Varnostno opozorilo 

Pozor: Montazo morate izvesti natanéno v skladu z navodili proizvajalca - v nasprotnem 
primeru lahko nepravilna montaza vodi do varnostnega tveganja. Napaéna montaza 
pomeni ogrozanje varnosti. Preverite ustreznost podlage in izberite ustrezne pritrdilne 
elemente. Priporoéamo, da postavitev opravi strokovniak! 

Pozor! Pohi&tvo vsebuje majhne dele, ki jih lahko pogoltnete. 

Pozor! Ne puSéajte otrok, mlajgih od 3 let, brez nadzora. 

Pritrditev na steno 

OPOZORILO: Da se izdelek ne prevrne, morate ta izdelek uporabliati s prilozenim 
obegalnikom omare.. Pri pritrdilnih elementih za pritrditev na steno, morate preveriti 
ustreznost nosilnega materiala. 

Navodilo za cis¢enje 

Cistite samo s krpo za prah ali vlazno krpo. 

Ne uporabliajte agresivnih Cistilnih sredstev! 
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Garancijska doba in zakonski zahtevki za napake 

Garancijska doba se z jamstvom ne podaljga. To velja tudi za zamenjane in popravliene 
dele. Vse poSkodbe ali napake, ki so prisotne Ze ob nakupu, morate po odprtiu 
embalaze nemudoma sporoéiti. Popravila po poteku garancijskega roka morate plaéati. 
Obseg garancije 

Izdelek je bil skrbno izdelan v skladu s strogimi smernicami kakovosti in pred 

dostavo vestno preverjen. Garancija velja za napake materiala ali tovarniske napake. 
Garancija ne zajema delov izdelka, ki se normalno obrabligjo in se zato lahko &tejejo za 
potrogni material ali za poskodbe obéutljivih delov, kot npr. stikala ali delov iz stekla. 
Garancija ne velja, ée je izdelek poSkodovan, neustrezno uporabljen ali servisiran. Za 
pravilno uporabo izdelka morate dosledno upo3tevati vsa navodila v navodilih za 
uporabo. |zogibati se morate uporabi in dejanjem, na katere ste bili opozorjeni v 
navodilih za uporabo in so vam bili odsvetovani. 

Garancija 

SpoStovana stranka, 

spostovani kupec, za ta izdelek sprejmete 3-letno garancijo od datuma nakupa. V 
primeru napak na tem izdelku imate zakonske pravice do prodajalca izdelka. Te 
zakonske pravice niso omejene z nagim jamstvom, kot je opisano v nadaljevaniju. 
Garancijski pogoji 

Garancijski rok zaéne teci z dnem nakupa. Original raéuna dobro shranite. Potrebovali 
ga boste kot dokazilo o nakupu. V kolikor se pojavi v treh letih od datuma nakupa tega 
izdelka, napaka materiala ali tovarniska napaka, bomo izdelek - po naii izbiri 
-brezplaéno popravili, zamenjali ali povrnili kupnino. Ta garancijska storitev 
predpostavlja, da se znotraj 3 let predlozi izdelek z napako in raéun o nakupu izdelka s 
kratkim in podrobnim opisom narave ter Gasa nastanka napake. Ce napako krije nasa 
garancija, boste sprejeli popravlien ali nov izdelek. Popravilo ali zamenjava izdelka pa 
ne pomeni zaéetek novega garancijskega obdobja. 

Odstranjevanje 

Po uporabi odlozite embalazo in izdelek na okolju prijazen nacin. 
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Palju 6nne! 

Te otsustasite sellega kvaliteetse toote kasuks. Kasutusjuhend on selle toote osa. See 
sisaldab olulisi juhiseid ohutuse, kasutamise ja jadtmekditluse kohta. Tutvuge enne toote 
kasutamist kdikide kdsitsus- ja ohutusjuhistega. Kasutage toodet ainult kirjeldatud viisil ja 
nimetatud kasutusvaldkondades. Andke toote edasiandmisel kolmandale isikule kdik 
dokumendid kaasa. 


Sihipadrane kasutamine 
Toode on méeldud vaid isiklikuks kasutuseks ja mitte t66nduslikuks kasutuseks. 

Garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on valesti ja asjatundmatult kasutatud, kui selle 
juures on rakendatud jdudu, véi selle juures labiviidud toiminguid ei teostanud meie 
volitatud teenindusesindus. 

Ohutusjuhis 

Tahelepanu! Montaaz peab toimuma tapselt tootja juhiste jargi, vastasel juhul vdib vale 
montaaz tuua kaasa turvariske. Puuduliku montaaZi korral valitseb oht turvalisusele. 
Kontrollige aluspinna sobivust ja valige sobivad kinnitused. Soovitatakse kokkupanekut 
spetsialisti poolTt! 

Oht! Médbel sisaldab vaikseid osi, mida saab alla neelata. 

Oht! Arge jatke alla 3-aastaseid lapsi jdrelevalveta. 

Seinale monteerimine 

HOIATUSJUHIS: Umbermineku valtimiseks tuleb seda toodet kasutada koos kaasasoleva 
kapikinnitusega. Seinakinnituse Uhenduselemendi puhul tuleb kontrollida kandurmaterjali 
sobivust. 

Hooldusjuhis 

Palun puhastage tolmulapi vdi niiske lapiga. Arge kasutage abrasiivseid 

puhastusvahendeid! 
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Garantiiaeg ja seadusega ettenahtud reklamatsioonid 

Tootegarantii ei pikenda garantiiaega. See kehtib ka asendatud ja remonditud osade 
suhtes. Vdimalikest juba ostu hetkel olemasolevatest kahjustustest ja puudustest tuleb 
teavitada kohe parast pakendist valjavétmist. Parast garantiiaja méédumist tehtavad 
remondid on tasulised. 

Garantii ulatus 

Seade on valmistatud rangeid kvaliteedindudeid jargides ning on enne valjasaatmist 
hoolikalt kontrollitud.Garantii kehtib materjali- vi tootmisvigade korral. See garantii ei 
laiene toote osadele, mis kuluvad tavakasutuse kdigus ja mida vaadeldakse seetéttu kui 
kuluvosi, samuti osadele vdi kahjustustele kergesti purunevatel osadel, nt lilititel, akudel 
véi klaasist valmistatud osadel. See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on kahjustatud, 
asjatundmatult kasutatud véi hooldatud. Toote asjatundlikuks kasutamiseks tuleb tapselt 
jargida kéiki selles kasutusjuhendis toodud instruktsioone. Tingimata tuleb valtida 
kasutusviise ja toiminguid, mida kasutusjuhendis ei soovitata vdi mille eest hoiatatakse. 
Garantii 

Lugupeetud klient! 

Sellele seadmele kehtib alates ostukuupdevast 3 aastane garantii. Sellel tootel ilmnevate 
puuduste korral on teil miijja suhtes seadusega ettendhtud digused. Neid seadusega 
ettendhtud digusi meie poolt alljargnevalt kirjeldatud garantii ei piira. 
Garantiitingimused 

Garantiiaeg algab ostukuupdevast. Palun hoidke originaalkassatSekk hoolikalt alles. 
Seda laheb vaja ostu tsendamiseks. Kui kolme aasta jooksul alates selle toote 
ostukuupdevast ilmnevad tootel materjali- vdi tootmisvead, siis toode meie valikul kas 
remonditakse tasuta, asendatakse véi tagastatakse ostuhind. Selle garantiindude 
eelduseks on, et kolmeaastase tdhtaja jooksul esitatakse defektne seade ja ostudokument 
(kassatSekk) ja kirjeldatakse lishidalt kirjalikult toote puudusi ning nende ilmnemise aega. 
Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate tagasi remonditud véi uve toote. Toote 
remontimisel véi valjavahetamisel ei alga uus garantiiaeg. 

Jaatmekditlus 

Palun jaatmekdidelge pakend ja toode parast kasutamist keskkonnasdbralikult. 
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Luyxapnrnpia! 

EmiAe€ate eva mpoidv uwnAns ToldtnTas. O1 odnyies AeIToupyias aToTeoUv TNA TOU 
TIpoidvTos. Meplexouv ONYAVTIKEG ONHEIWOEIG TOU APoPOUV OTHV ao@ahela, xeon Kal 
tehikn S1a9eon tou mpoidvtos. Mpiv ypnoiporroinoete To Tpolov, EfoikelwQeite pE OES 
Tig OOnyies AEItToupyias Kal aowadelac. XpnoipotroinoTE To TIPOIOV OTTWS AUTO 
TIEPIYPAETAI KAI ATIOKAEIOTIKG VIA TA aVaPEPOuEVA TrEdia EMapHoyNes. LE TEpiTTTWON 
trou SiaQEaete To TPOIdv GE TpiTOUG, TaPAdWoTE TOUS KAI TIC OONyIES. 

Xpnon cuppwva pe tig mPOSiaypawEs 

To mpoidv mpoopietal Povo yia 1S1wTIKh Kal OXI YIa. 

etrayyeAuatikn xenon H eyyunon Anyel oe TEpintwon KaTaypNoTIKNs fh akaTaAAnns 
xpnons, xenons Bias, kaQwe kai tapeuBaoewv Tou Sev TpaypatorroinOnkav ard To 
efoucioSomnyevo KaTAOTNYA pas. 

Yrodeién aopakeiags 

Npoooyn: H tono8etnon mpetel va extedeital akpiBws oUy~wva HE TIS OONyiEs TOU 
Kataokeuaortn - Siapopetikd n AKavOaapyevn toToVET oN pTTOpEl va OSnyno_l GE KivSuvo 
aopaheias. Eav n tomo8etnon elval averapkKne, uTapyEl KivSuvos yia Thy ao@ahela. 
E\ey&te to uTdoTpWHA yia THY KaTaAAnAOTHTa Kal ETtINEgTE TOUG KaTAaAANnAOUG CUVOETIPES. 
Luviotdtai n tooVETnon amd E€EiSiKEULEVO TPOOWTIKO! 

Mpoooyn! Ta émimha Teplexouv PIKEG PHEPN Tou PTTOPOUy va KataToPouv. 

Mpoooxn! Mnv apnvete traidia < 3 etwv ywpig eriBAewn. 

Emroixia ToTo8eTnon 

NPOEIAONOIHZH: Ma thy atoquyn avatporms, auto To TIpOiOv TIpETTE! va 
xpnoiporroinOel pe Thy TapexopEvo efdptnya avaptnons. Lthv TEpintwon 
TIPOGSETNPWY YIA ETTITO!XIAa TOTIOVETNON, TO UAIKO~<popEds TIPETTE! va EAEyyETAI yIa 
katahAnAornta. 

Odnyies ppovtidas 

KaQapiote povo pe Seoxovorravo nj uypé Travi. Mnv ypnoipoTroleite atrogeorika 
kaQapiotika! 
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Mepiodos eyyunons kal vopiKés abiwoeis yia ehatTWpata 

H tepiodoc eyyunons Sev avavewvertal Oe TEPITTWON EPapPHOYrs TNS EyyUNoNs. AuTO 
lOXUEI KAI VIA AVTIKATAOTAON Kal ETIOKEUN EGapTNHATwV. Tuxov Cnples fh EAATTWHATA TOU 
uTTapXouV On kaTd THY ayopa TIPETIE! Va AVAEPOVTAI AHEGWS PETA THY 
atroouokeuaoia. Ol emoKeuEes Tou TPAyYaTOTIOIOUVTal HETA TH ANEN THs TEPIOSOU 
eyyUnons Xxpewvovral. 

Nedio epappoyngs tng eyyUnons 

To TPOIOV KATAGKEUGOTNKE TIPOCEKTIKA OULwVA PE AUOTNPES TPOSIAYPAMES TOIOTHTAG 
kal eheyyOnke TPOGEKTIKG TIpIV aTIo THY Tapadoon. H eyyunon love! yia eAaTTWHATA 
uAIKOU 1 KaTaoKeuns. Auth n eyyunon Sev kadumTe! TUnHATA TOU TIPCIOVTOG TIOU 
UTTOKEIVTAI GE PuCIOAoyIKn PPopa kal GuveTIWS PTIOPOUV va PewenPouv avahwolpa 1 
yia Cnpia oe eUBpauora pen, Tx. Sakon fh WEEN KaTAOKEUaOHEVA ald yuaAl. Auth 4 
eyyUnon eival aKupn Eav To TpOlov Exe! UTIOGTE! CnpId ato EEwTEpIKh ETIGpaon, Sev 
xpnoiporomnOnke fy ouvtnenOnke word. Tia tn woth ypron Tou TpoiovtTos, OAES O1 
odnyies otic odnyies Aetoupyias Tpette! va TnpoUvTal auoTnpa. MpeTe! va 
atTlopeuyovtal oTmwaSnToTE TPOTTO! YEON Kal EVEPYEIES TOU AVa~EPOVTAI OTIC OSnyiEs 
hettoupyiag TPs aTTouyn 1 Yia Tis OTTOlEs SiatuTWVvETAI TPCEISOTIOINON. 

Eyyunon 

Aéiotipn teAatioca, 

agoripe TreAdTn, yia TO TPOIdv AUTO CAG TapEXOULE 3 ypovia EyyUNON até THv 
NHEpounvia ayopac. Le TEpintwon Tou To TIPOIdv Eival EATTWHATIKO, EXETE VOLIKG 
dikaimpata evavtiov Tou TwANTH Tou TIpOIOvTOS. Ta vonIKa auTd Sikaiwpata Sev 
UTTOPOUV Va TIEPIOPIOTOUV aTIO TOUS Opous EyYUNONS Tou TapaTiVEevtal TapaKaTW. 
‘Opoi eyyunons 

H eyyUnon apyidel va 1oyvEI até THY nuEpoUNvia ayopac. DuAaéte thy mpwrdtuTN 
aodeign oe aowahes Epos. Auth atraiteital wc aTrodelKTikO ayopas. Le TEpITTWON 
TIOU EVTOG TPIWV ATTO THY AYOPA AUTOU TOU TIPOIOVTOS TIPOKUWE! 

e\dTTwya UAIKOU 1 KaTaoKEUNG, 8a cas eMioKeudooupE Nf 8a cas avTiKaTACTIGOULE TO 
TIpoidv Swpeav ny Va cas emorpEewouyE Thy TIpN ayopas. H avaAnwn eyyUnons 
TrpoUTToVETE! OT! 8a pas TPOOKOLIGETE TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal THY aTIOSEIEN ayOpAaG 
(amodei&n TapelaKns unxavns) Evtds TNS TPIETOUS TEPIOSOU, TEPIYPA~ovTaG GUVTOHA 
YPATITWS TH PUN Tou EAATTWLATOS Kal TOTE AUTO OUvEBN. Eav To ehatTrwya KahUTITETAI 
amd Thy eyyUnon pas, 9a cas EMIOTPEWOULE TO ETIOKEUAOHEVO TIpOidv 1 8a To 
AVTIKATAOTHOOULE HE Eva VEO TIpolov. Me Thv EtloKeur nf THY avTIKaTaOTAON TOU 
TIpoidvtos Sev Eekiva vea Tlepiodos eyyUnons. 

Tedixn 51a8eon 

Mera ty xpnon anoppiwre Tn GuoKEUagia Kal TO TPOCIOV HE PIAIKO TIPOG To TrEpIBGAAOV 
TpOTIO. 
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Lycka till! 

Du har valt en kvalitetsprodukt. Bruksanvisningen Gr en del av produkten. Den innehdller 
viktiga anvisningar om sdkerhet, anvandning och 4tervinning. Las igenom alla bruks- och 
sdkerhetsanvisningar innan du anvander produkten. Anvand produkten endast enligt 
beskrivningarna och till avsedda anvandningsomrdéden. Lamna éver all dokumentation 
om du éverldter produkten till en annan person. 

Avsedd anvadndning 

Produkten Gr endast avsedd fér privat och inte kommersiell anvandning. Garantin upphér 
vid felaktig och icke-fackmassig hantering, vid anvandning av vald och vid ingrepp som 
inte gjorts av vara auktoriserade servicefilialer. 

Sakerhetsanvisningar 

Obs: Monteringen mdaste utféras exakt enligt tillverkarens anvisningar - annars kan en 
felaktig montering medféra sdkerhetsrisker. Bristfallig montering kan utgéra en 
sdkerhetsfara. Kontrollera underlaget fér lamplighet och valj lampliga fastelement. 

Montering av fackkunnig person rekommenderas! 

Akta! Mobler innehdller sma delar som kan svdljas. 

Akta! Lamna inte barn under 3 Gr utan uppsikt. 

Vaggmontering 

VARNING: Fér att férhindra tippning ska denna produkt anvandas tillsamman med det 
medféljande skdpfastet. Kontrollera det barande materialet, om fastsdttningen pd en 
vagg sker med hjdlp av fastdon. 

Sk6tselrad 

Reng6r endast med en dammtrasa eller en fuktig duk. Anvand inga slipande 
rengdringsmedel! 
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Garantitid och lagliga ansprak vid defekter 

Garantitiden férlangs inte av att garantin tas i ansprak. Detta gdller Gven fér utbytta och 
reparerade delar. Skador och defekter som eventuellt fanns redan vid inképet mdste 
rapporteras direkt efter att produkten har packats upp. Reparationer efter att garantitiden 
har gait ut Gr avgiftsbelagda. 

Garantins omfattning 

Produkten har producerats omsorgstullt enligt stranga kvalitetsstandarder och 
kontrollerats noggrant innan leverans. Garantin galler fér material- eller tillverkningsfel. 
Denna garanti gdller inte delar av produkten som utsdtts for normal slitage och darfér 
kan anses vara slitdelar, eller fr skador pd brackliga delar, t.ex. brytare eller delar som 
ar tillverkade av glas. Denna garanti upphér att galla om produkten tillfogas skada, inte 
anvands eller underhdlls korrekt. For en fackmdssig anvandning av produkten ska alla 
anvisningar som ges i bruksanvisningen félias exakt. Anvandningsdndaméil och atgarder 
som avrdds ifrdn eller som det varnas fér i bruksanvisningen mdste absolut undvikas. 
Garanti 

Hej. 

Du far 3 drs garanti pa denna produkt fran inképsdatum. Om det dr ndgot fel pa denna 
produkt har du lagliga rattigheter mot produktens dterférsdljare. Dessa lagliga rattigheter 
begrdnsas inte av var nedanstdende garanti. 

Garantivillkor 

Garantiperioden bérjar fran inképsdatumet. Férvara originalkvittot pd en sdker plats. 
Kvittot behdvs som bevis pd képet. Om det inom tre dr fran produktens inképsdatum 
skulle uppstdé ett material- eller tillverkningsfel, kommer produkten - enligt vart godtycke - 
att kostnadsfritt repareras bytas ut av oss eller sé far du pengarna tillbaka. Denna 
garanti férutsdtter att den defekta produkten och inképsverifikationen (kassakvittot) 
férelaggs inom fristen pd tre dr med en kort beskrivning av felet och nar det uppstod. Om 
defekten tacks av var garanti far du den reparerade produkten tillbaka eller en ny 
produkt. Med reparation eller byte av produkten bérjar ingen ny tidsperiod fér garantin. 
Atervinning 

Atervinn produkten och férpackningen efter anvandning pé ett miljévanligt saitt. 
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NuoSirdziausi sveikinimai! 

Jis pasirinkote auktos kokybés produktg. Naudojimo instrukcija yra sio produkto dallis. 
Joje pateikiama svarbi informacija susijusi su sauga, naudojimu ir utilizavimu. Prie’ 
naudodami produktg susipazinkite su visais naudojimo ir saugos nurodymais. Produktq 
naudokite taip, kaip apragyta, ir tik nurodytose naudojimo srityse. Visus dokumentus 
perduokite tretiesiems asmenims kartu su produktu. 

Naudojimas pagal paskirtj 

Produktas skirtas naudoti tik asmeniniais, o ne pramoniniais tikslais. Garantija netenka 
galios netinkamai naudojant produkta, jj pazeidus ar kitaip jsikisus ne mUsy autorizuotos 
techninés priezidros patronuojamosios jmonés specialistams. 

Saugos nurodymas 

Démesio: montuojama turi biti tiksliai pagal gamintojo nurodymus. Kitu atveju neteisingai 
sumontavus kyla saugumo rizika. Netinkamai sumontavus kyla pavojus saugumui. 
Patikrinkite pagrindo tinkamumg ir pasirinkite tinkamas tvirtinimo detales. Rekomenduojama, 
kad surinkimo darbus atlikty kvalifikuotas personalas. 

Pavojus! Balduose yra mazy daliy, kurias galima nuryti. 

Pavojus! Nepalikite vaiky iki 3 mety be priezitros. 

Montavimas prie sienos 

|SPEJIMAS: norint, kad produktas neapvirsty, jj reikia naudoti su komplektacijoje esangiu 
baldy laikikliv. Naudojant jungtis, skirtas tvirtinti prie sienos, bitina patikrinti, ar 
laikanéiosios medZiagos yra tam tinkamos. 

Priezivra 

Valyti tik su dulkéms valyti skirta arba drégna Sluoste. Nenaudoti abrazyviniy valymo 
priemoniy! 
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Garantinis laikotarpis ir teisiskai nustatyti reikalavimai atlyginti 
tridkumus 

Atlikus garantinius darbus garantinis laikotarpis nepratesiamas. Tai taikoma ir pakeistoms 
ar suremontuotoms dalims. Nusipirke ir i3pakave produktq bei pastebéje pazeidimy ar 
trkumy i8 karto apie juos praneékite. Jei pasibaigus garantiniam laikotarpiui reikalingi 
remonto darbai, jiems taikomas mokestis. 

Garantijos apréptis 

Produktas buvo kruopséiai pagamintas pagal grieZciausius kokybés standartus ir pries 
pristatant sqziningai patikrintas. Garantijos sqlygos taikomos medziagy ir gamybos 
defektams. Si garantija neatlygina produkto dalims padarytos Zalos, kilusios dél jprasto 
susidévéjimo, ir, todél tos dalys gali biti laikomos susidévinciomis, arba zalos padarytos 
duzioms dalims, pvz., jungikliams ar i§ stiklo pagamintoms dalims. Garantija nustoja 
galioti, jei produktas buvo pazZeistas, netinkamai naudotas ar techni8kai prizitrétas. 
Norint tinkamai naudoti produktgq bitina tiksliai laikytis visy naudojimo instrukcijoje 
pateikty nurodymy. Bitina vengti naudojimo tiksly arba veiksmy, kurie naudojimo 
instrukcijoje yra nerekomenduojami arba deél kuriy yra jspéjama. 

Garantija 

Gerbiamieji klientai, 

Siam produktui nuo pirkimo datos suteikiama 3 mety garantija. Pastebéje sio produkto 
trokumy turite jstatyminiy teisiy savo reikalavimus pareiksti produkto pardavéjui. Siy 
jstatyminiy teisiy neriboja toliau pateikta misy garantija. 

Garantijos saqlygos 

Garantinis laikotarpis prasideda nuo produkto pirkimo datos. Tinkamai saugokite 
originaly kasos éekj. Jo reikés kaip pirkimo jrodymo. Jei trijy mety laikotarpiu nuo 
produkto pirkimo datos pastebésite medZiagy ar gamybos defekty, produktq - mes patys 
pasirinke - nemokamai sutaisysime, pakeisime ar grgzinsime sumokétg sumq. Siose 
garantijos sqlygose daroma prielaida, kad trijy mety laikotarpiu pateikiamas produktas 
su defektais ir pirkimo jrodymas (kasos éekis) bei trumpai rastu apraSomas trékumas ir jo 
atsiradimo laikas. Jei trikumui suteikiama garantija, produktg sutaisysime arba jj 
pakeisime nauju. Sutaisius arba pakeitus produktq naujas garantinis laikotarpis 
neprasideda. 

Utilizavimas 

Pakuote ir produktg utilizuokite pagal aplinkosaugos reikalavimus. 
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Onnittelut! 

Olet hankkinut korkealaatuisen tuotteen. Kdyttéohje on osa tuotetta. Siind on tarkeita 
turvallisuutta, kayttéa ja havitysta koskevia tietoja. Tutustu kaikkiin kaytté- ja 
turvallisuusohjeisiin ennen tuotteen kdyttéd. Kdytd tuotetta vain kuvatulla tavalla ja 
ilmoitettuihin kayttétarkoituksiin. Luovuta tuotteen mukana kaikki asiakirjat 

siirtaessdsi sen eteenpdin. 

Maaraystenmukainen kaytt6 

Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiseen kdyttdén, ei kaupalliseen 

kdytt66n. Takuu raukeaa, mikdli tuotetta kaytetaain madraysten vastaisesti tai 
epdasianmukaisesti, vakivalloin tai jokin muu taho kuin valtuutettu huoltopiste on yrittanyt 
korjata sita. 

Turvallisuusohje 

Huomio: Asennus on suoritettava tarkasti valmistajan ohjeiden mukaisesti. Muussa 
tapauksessa virheellinen asennus saattaa aiheuttaa turvallisuusriskin. Puutteellinen 
asennus vaarantaa turvallisuuden. Tarkista alustan sopivuus ja valitse sopivat kiinnikkeet. 
Suosittelemme, etta kokoamisen suorittaa asiantunteva henkild! 

Vaara! Huonekalut sisaltavat pienia osia, jotka voidaan niella. 

Vaara! Ald jata alle 3-vuotiaita lapsia ilman valvontaa. 

SeinGasennus 

VAROITUS: Kaatumisen valttamiseksi kayta tuotetta mukana toimitetun kaappiripustimen 
kanssa. Tarkasta seindkiinnityksessa kannattimen soveltuvuus. 

Hoito-ohje 

Kayta puhdistukseen ainoastaan pélyliinaa tai kostutettua liinaa. Ala kayta hankaavia 
puhdistusaineita! 
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Takuuaika ja lainmukaiset puutevaateet 

Takuukorjaukset eivat pidennd takuuaikaa. Tama koskee myés vaihdettuja ja korjattuja 
osia. Mahdolliset jo oston aikaiset vahingot ja puutteet on ilmoitettava valittémasti 
tuotteen pakkauksesta purkamisen jalkeen. Takuuajan umpeuduttua tapahtuvat 
korjaukset ovat maksullisia. 

Takuulaajuus 

Tuote on valmistettu tiukkojen laatuvaatimusten mukaisesti ja testattu tarkasti ennen 
toimitusta. Takuu kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. Takuu ei koske tuotteen osia, jotka 
altistuvat normaalille kulumiselle ja jotka ndin ollen voidaan lukea kuluviksi osiksi, eika 
vaurioita helposti sarkyvissd osissa, kuten kytkimissd tai lasista valmistetuissa osissa. 
Takuu raukeaa, jos tuotetta on vaurioitettu tai, jos sita on kdytetty tai huollettu 
epdasianmukaisesti. Asianmukaisessa tuotteen kdytéssd on kaikkia kdyttéohjeen ohjeita 
noudatettava tarkasti. Sellaisia kayttétarkoituksia tai kayttétapoja on ehdottomasti 
valtettava, jotka on kdyttéohjeessa kielletty tai joista siind on varoitettu. 

Takuu 

Hyva asiakas, 

talla tuotteella on 3 vuoden takuu ostopdivayksesta lukien. Mikdli tuotteessa havaitaan 
puutteita, tuotteen myyjd on siité lain mukaisesti vastuussa. Seuraavassa esitetty takuu ei 
rajoita ndita lain mukaisia vastuita. 

Takuvehdot 

Takuuaika alkaa ostopdivayksestd. Sdilyta alkuperdinen ostokuitti huolellisesti. Sita 
tarvitaan todisteena ostosta. Mikdli tuotteessa havaitaan kolmen vuoden sisdlla 
ostopdivayksesta materiaali- tai valmistusvirhe, me korjaamme tai vaihdamme tuotteen tai 
hyvitamme ostohinnan sinulle maksutta valintamme mukaan. Edellytyksena takuulle on, 
etté viallinen tuote ja ostotosite (kassakuitti) esitetaan kolmen vuoden takuuagjan aikana ja 
kuvaillaan lyhyesti kirjallisessa muodossa esiintyva puute ja milloin se on ilmennyt. Mikdli 
vika kuuluu takuun piiriin, toimitamme sinulle korjatun tuotteen tai uuden tuotteen tilalle. 
Tuotteen korjaus tai vaihto ei oikeuta uuteen takuuaikaan. 

Havittaminen 

Havita pakkaus ja tuote kaytén jalkeen ympGristoémaGraysten mukaisesti. 
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Gratuldlunk! 

Egy értékes terméket vdlasztott. A kezelési Utmutaté e termék része. Fontos informdcidkat 
tartalmaz a biztonsdgrél, a haszndlatrél és az drtalmatlanitdsrdl. A termék haszndlata 
eldtt ismerkedjen meg minden kezelési és biztonsdgi Utmutatdssal. A terméket csak az 
ismertetett médon és a megadot felhaszndlasi teriiletekre haszndlja. A termék harmadik 
személyek szdmadra valé tovdbbaddsa esetén 

valamennyi dokumentumot adja at. 

RendeltetésszerU hasznalat 

A termék csak magan- és nem ipari felhaszndldsra szolgdl. Nem rendeltetésszerd és 
szakszeritlen kezelés, fizikai eré alkalmazdsa és nem az engedélyezett 
szervizkirendeltségiink dltali beavatkozdsok esetében a jétdllds érvényét veszti. 
Biztonsagi Utmutatas 

Figyelem: Az dsszeszerelést pontosan a gyarté eldirdsai alapjan kell elvégezni - 
ellenkezé esetben a hibds dsszeszerelés biztonsdgi kockdzatot eredményez. A nem 
megfelelé dsszeszerelés biztonsdgi veszélyt jelent. Kérjik, ellendrizze, hogy a feliilet 
megfeleld-e, és vdlassza ki a megfelelé régzitéelemeket. Javasoljuk, hogy az dsszeszerelést 
szakérté személyzettel végeztesse! 

Figyelem! A butorok kis részekbél dllnak. 

Figyelem! 3 év alatti gyermekek feliigyelet nélkiil nem tartézkodhatnak. 

Falra szerelés 

FIGYELMEZIETES: A feldélés elkeriilése érdekében a terméket a tartozék 
szekrényakasztéval alkalmazza. A falra szerelésre szolgdlé dsszek6td eszkdznél 
ellenérizze a hordozéanyag alkalmassdgat. 

Apolasi javaslat 

Kérjuk, hogy csak portérlével vagy nedves ruhdval tisztitsa. 

Ne haszndljon surolé tisztitészereket! 
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Jotallasi ido és torvény szerinti mindségi kifogasok 

A szavatossdg nem hosszabbitia meg a jétdlldsi idét. Ez a kicserélt és kijavitott 
alkatrészekre is vonatkozik. Az esetleg mdr a vdsdrldskor fenndllott kdrokat és 
hidnyossdgokat a kicsomagolds utdn azonnal be kell jelenteni. A jdtdlldsi idé lejdrata 
utdni javitdsokért fizetni kell. 

A jotallas mértéke 

A terméket szigort biztonsdgi iranyelvek alapjdn gondosan Allitottuk eld, 

és kiszdllitas eldtt lelkiismeretesen ellendriztik. A jdtallas anyag- és gydrtdsi hibdkra 
érvényes. Ez a jétdllds nem terjed ki a normdlis kopdsnak kitett alkatrészekre, amelyek 
ezért gyorsan kopé alkotéelemnek tekintheték, térékeny alkatrészekre, pl. kapcsolékra, 
valamint iivegbél készilt elemekre. A jétdllds érvényét veszti, ha a termék sérillt, 
szakszeritlenil haszndltdk vagy tartottdk karban. A termék szakszerG haszndlatdhoz a 
kezelési Utmutatéban felsorolt valamennyi Utmutatdst pontosan be kell tartani. Olyan 
felhaszndldsi célok, amelyekrél a kezelési Utmutaté eltandcsol vagy amelyek ellen 
figyelmeztet, feltétlenil keriilendék. 

Jotallas 

Tisztelt Vevénk! 

Erre a termékre a vdsdrlds iddpontjdtél szamitva 3 éves jétdllds jar. A termék 
hidnyossdgai esetében térvényes jogok illetik meg a termék eladdjdval szemben. Ezeket 
a torvényes jogokat a kévetkezdkben ismertetett jdtalladsunk nem korldtozza. 

A jotallas feltételei 

A jotalldsi idé a vasdrlds napjdval kezdédik. Kérjik, hogy az eredeti pénztdarblokkot 
érizze meg. Erre a vdsdrlds igazoldsdhoz sziikséges. Amennyiben a termék 
vasdrldsdnak ddtumtél szdmitott hérom éven beliil anyag- 

vagy gyartasi hiba kévetkezik be, akkor a terméket - sajat valasztasunk alapjan - az On 
szamara kéltségmentesen kijavitjuk, kicseréljk, vagy a 

vételdrat visszatéritjk. E jdtdllds feltétele, hogy a hdrom éves idétartamon beliil a 
terméket és a vdsdrldsi igazoldst (pénztdrblokk) bemutassa, és réviden irasban 
ismertesse a hiba jellegét és fellépésének idejét. Ha a jétalldsunk kiterjed a hibdra, akkor 
a kijavitott vagy egy Uj terméket kap vissza, A termék javitdsdval vagy cseréjével nem 
kezdédik vj jétdlldsi idéd. 

Artalmatlanitas 

Kérjuk, hogy a csomagolast és a terméket haszndlat utan kérnyezetbardt médon 
drtalmatlanitsa. 
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Cestitamo! 

Odluéili ste se za visokovrijedan proizvod. Upute za uporabu su sastavni dio ovog 
proizvoda. One sadrze vazZne napomene o sigurnosti, uporabi i odlaganju. Prije 
uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napomenama za rukovanie i sigurnosnim 
napomenama. Proizvod koristite iskliucivo na opisani naéin i za navedena podruéja 
primjene. Prilozite svu dokumentaciju kada proizvod predajete trecim stranama. 
Predvidena namjena 

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje 
vrijediti u sluéaju nepravilnog i nenamjenskog koristenja, primjene sile i intervencija na 
proizvodu koje nije obavila naga ovlastena podruznica za pruzanje servisnih usluga. 
Sigurnosne napomene 

Pozor: montaza se mora obaviti toéno prema uputama proizvodaéa - u suprotnom, 
nepravilna montaza moze dovesti do sigurnosnog rizika. Nepravilna montaza moze 
ugroziti sigurnost. Molimo provjerite prikladnost podloge i odaberite prikladne spojne 
elemente. Preporucuje se montaza od strane struéno osposobljenih osoba! 

Opasnost! Namie&taj sadrzi male dijelove koji se mogu progutati. 

Opasnost! Ne ostavliajte djecu mladu od 3 godine bez nadzora. 

Zidna montaza 

UPOZORENIE: ovaj se proizvod mora upotrebliavati s isporucenim dijelom za 
priévrscivanje ormara na zid kako bi se sprijecilo prevrtanje. Provjeriti je li materijal 
podloge prikladan za upotrebu elementa za priévr8éivanje na zid. 

Upute za odrzavanje 

Cistiti samo krpom za brisanje praiine ili vlaznom krpom. Ne koristiti abrazivna sredstva 
za Ciscenje! 
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u slu¢aju nedostataka 

Korigtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i 
popravljene dijelove. Eventualna ogtecenja ili nedostaci koji postoje u trenutku kupnie 
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiravanja. Popravci izvrSeni nakon isteka 
jamstvenog roka se naplacuju. 

Opseg jamstva 

Proizvod je pazliivo proizveden sukladno strogim smjernicama za osiguranje kvalitete i 
prije isporuke je brizljivo provjeren. Ovo jamstvo vrijedi za materijalne nedostatke ili 
tvorni¢éke pogreske. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove proizvoda koji su izloZeni 
vobiéajenom trogenju i stoga se smatraju potrosnim dijelovima ili na osteéenja na 
lomljivim dijelovima, npr. sklopka, ili na dijelove koji su napravlieni od stakla. Ovo 
jamstvo se ponistava ako se proizvod o3teti, nestruéno koristi ili ne odrzava. Za pravilno 
koristenje proizvoda moraju se toéno postivati sve upute navedene u uputama za 
uporabu. Namjene i radnje koje se ne preporuéuju ili na koje se upozorava u uputama 
za uporabu obavezno se moraju izbjegavati. 

Jamstvo 

Potovani kupci, 

Za ovaj proizvod odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnie. U 
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret 
prodavaéa proizvoda. Ova zakonska prava nisu ograniéena nagim jamstvom koje je 
predstavlieno u nastavku. 

Uvjeti jamstva 

Jamstveni rok poginje s datumom kupnie. Molimo vas da dobro saéuvate originalan 
raéun. Potreban Vam je kao dokaz o kupnji. Ako se u razdobliu od tri godine od datuma 
kupnje ovog proizvoda pojavi bilo kakav materijalni nedostatak ili tworniéka pogreska , 
proizvod éemo - prema nagem izboru - besplatno popraviti, zamijeniti ili emo Vam vratiti 
novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg roka 
predoCiti proizvod s nedostatkom i dokaz o kupnji (racun), te pisanim putem ukratko 
opisati u Gemu se sastoji nedostatak na proizvodu i kada se pojavio. Ako je kvar 
pokriven nagim jamstvom, vratit emo Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili 
zamjenom proizvoda ne zapoéinje novi jamstveni rok. 

Odlaganje 


Molimo Vas da pakiranje i proizvod nakon uporabe odlozite na ekoloéki prihvatliiv nagin. 
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6) 

No3sqpasnenna! 

Bue cte u36pann BUcoKoKauectBeH NpogykT. PbkoBogcTBoTO 3a Obcny>KBaHe e YACT OT 
TO3M NpogykT. To cb~AbPKA BAYKHU yKa3aHKa 3a be3onacHOCT, eKcnNoaTAaLNs UV 
u3xBppnsHe. [pean v3non3BaHe Ha NpowyKTa ce 3aNo3HaMTe C BCMYKM yKa3aHMa 3c 
o6cny>kBaHe uv GbesonacHoct. Vsnon3Baiite nposyKTa CAMO KOKTO € ONMCaHO U 30 
nocoueuute obnactu Ha ynotpeba. Mpegasaite u BcMuKM JOKyYMeHTH npu 

npegaBake Ha NposyKTa Ha TpeTM CTPAaHH. 

Ynotpe6a no npeAHasHayueHne 

Npoayktet € npegHa3HAYeH EQMHCTBEHO 30 YACTHG, G He 3c THproBcka ynotpeba. 
Mpn 3snoHamepedo u HenpasunHo Gopasene, npunaraHe Ha cud WM Npu HaMeCcH, KOUTO 
He CO V3BbPLWEHM OT HALUVTe YNbNHOMOLWEHM CeEPBU3HM KNOHOBE, FAPAHUMsTA OTNAgA. 
Yxas3anne 3a 6e3zonacnoct 

Buumanne: MouTaxetT Tps6Ba 4a CTABO TOUHO CbrndacHo MHCTpyKUMKTe HA 
NpOv3BOgMTeNSs - B NPOTMBeH CNyYai HENPaBMNHUST MOHTO@K MOrKe A DOBese WO puck 
3a GesonacHoctra. Mpu HenpasuneH MOHTO>K AMG ONacHOCT 3a CurypHoctTa. Mons, 
npoBeperte OCHOBATA 3c rogHocT u u3G6epeTe NoAXoOAALY KpenexHK enemeuTh. I ]penopbuBa 
ce crno6saBane of obyyeH nepcouan! 

Onacxoct! Me6bennte cbabpkaT Manku YacTH, KovTO MoraT ga 6Egat norsnuatn. 

Onacnoct! He ocrasaiite qeua nog 3 rognHn 6e3 Hag3op. 

MoutTo« KbM CTeHa 

NPEQYNPEQUVTENHO YKA3AHME: 3a npegotBpataBaHe Ha NagaHe TO3M NposyKT 
Tps6Ba qa ce W“3non3Ba Cc AocTaBeHaTa 3aKayanka 3a Wkad. [pn cBpp3sBaLoTo 
CpeAcTBO 30 30KpenBaHe KbM CTeHa TpAbBa AG Ce NpoBepu Jann HOCeWMsT MaTepnan e 
nogxogauw. 

YKka3zanne 3a rpwka 

Mona, nouvctBaiite camo c Kbpna 3a npax Mv BnakHa KBpna. He u3non3Baiite 
a6pasvBHn nouncTBaw npenapatu! 
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CD) 

Nepvog Ha rapaHynata W 3GKOHOBH peknamaynn 

TapaHuMoHHMsT nepvog He ce yAbKABA NPY rTapaHyMOHeH cnyyan. ToBa e B cuna u 3a 
3QMeEHEHM M PEMOHTMPaHM YacTu. EBeHTyaNHO HAMMYHMTe OLE NPM 3aKyNyBAHe LETH U 
HegoctaTEyn Tps6Ba ga begat cbobujeHn BegHara cneg pasonakoBareTo. Cneg 
U3TMYAHE HO FAPAHUMOHHKA Nepvog pemMoHTHTe ce 3anNaWar. 

O6xsat Ha rapanyusata 

MposykteT € Npou3BegeH CTAPATENHO CbIMACHO HAM-CTPOrM KAYECTBEHN AMpeKTHBH UM 
npegn gocTaBKaTa e npoBepeH GobpocpsectHo. Fapanuynsta e B cuna 3a HegocTaTByNM 
Ha MaTepvanute WK Npou3BO_CTBOTO. Ta3v rapaHuyns He ObxBawa YacTH Ha Npogy«ta, 
KOMTO CO W310KEHK HA HOPMGNHO M3HOCBGHE HM TAKA MoraT 4d ce pasrnexKgaT KATO 
U3ZHOCBALM Ce YACTH, WK NOBpegN No uynnuBu YacTH, HaNp. npeBKntouBatenn, un 
YACTH, “3FOTBeHM OT CTBKNO. Ta3M rapaHyva OTNaga, AKO NPOAYKTeT e NOBpeseH, HE e 
W3NON3BOH MN NOg{bP.KAH NpaBunHo. 3a npaBunHa ynotpeba Ha npogy«ta tpsbBa 
TOYHO Ad Ce CNeEABOT BCMYKK YKA3CHH9, NOCOYEHM B PbKOBOACTBOTO 3a ObcnyKBaHe. 
O6nactu Ha M3non3BaHe MN AeNCTBUS, KOUTO Ca OTPeYeHH, KM 3a KOUTO MMO 
npeaynpexxgeHve B pbKOBOACTBOTO 3a ObcnyKBaHe, Tps6Ba HenpeMeHHO AG ce 
v36erBar. 

Tapanunsa 

MuoroyBa>kdemn KeHTH, 

Bue nonyyuaBaTe Bbpxy TO3M NPOAYKT 3 TOAMHM FapaHuvMa oT Batata Ha NOkynkaTa. B 
cnyyai HA HEAOCTATYM NpH TO3M NpogyKT Bue uMaTe 3GKOHOBHTe NpaBa npu 
npogasBaya Ha npogyKta. 3aKoHoBHTe NpaBa He Ce OfPAHKYaBaT OT HAWATA rapaHuUna, 
npegctaBexa no-gony. 

Ycnosna Ha rapaHunsta 

Cpokpt Ha rapaHunsTa 3anouBa c gatata Ha nokynka. Mons, ao6pe cexpansBaiite 
opurvvannata Kacosa 6benexka. Ta ce u3nOn3Ba KATO AOKa3aTeNcTBO 30 NoKynKaTa. 
Ako B Nepuog OT TPU FOANHM cneA AATATA HA NOKYNKA HA TO3M NPOAYKT Bb3HNKHE 
npo6nem c Matepvannte nnn 

NPONM3BOACTBOTO, NpOAYKTET We Gz - No Haw W36op - besnnaTHo 3a Bac 

PEMOHTMPGH, 3AMeEHEH MK We Ege Bb3CTAHOBeHA NOKynHaTa WeHa. Ta3v rapaHuna 
npegAnonara, 4e 

npe3 TpvroguwKs nepvog AecbekTHUsST Nposvy«KT UK KacoBaTa benexka (KacoBusa 6oH) ce 
NPeACTABSAT M MUCMEHO HAKPATKO Ce ONMWE B KAKBO Ce CbCTOM HEAOCTATHKET KM Kora e 
Bb3HUKHGN TOM. Ako ecbekTbT ce NOKPMBA OT HAWATA FTAaPAHuNA, BUe NonyYyaBaTe 
o6paTHo peMOHTHpaH MH HOB Npogy«t. [px pemouta wn 3aMsHaTA Ha NpowyKTa He 
3QNOUBA HOB FAaPAHUMOHeH Nepvog. 

VU3xeppnsane 

Mona, cneo ynotpeba U3XBbpNeTe ONAKOBKATA VU NPOAYKTA C ONA3BAHE HA OKOJIHATA 
cpega. 
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Apsveicam! 

Jis esat izvéléjies augstas kvalitates produktu. LietoSanas instrukcija ir si produkta 
sastavdala. Taja ir svariga informGcija par droibu, lietoSanu un iznicindSanu. Pirms 
produkta lietoSanas iepazistieties ar visiem lietoSanas un drogibas norddijumiem. 
Izmantojiet produktu tikai ta, ka aprakstits, un nordditajam lietoSanas jomam. Nododiet 
visus dokumentus lidzi 

ja produkts tiek nodots treSajam personam. 

Paredzétais lietojums 

Produkts ir paredzéts tikai privatam vajadzibam, nevis komercidlai 

lietoSanai. Garantijas terming beidzas nepareizas un neatbilstoSas apstrades, nepareizas 
izmantoSanas un iejaukSands gadijuma, ko nav veikusi misu pilnvarota servisa filidle. 
Drosibas noradijumi 

Uzmanibu: MontdZa javeic precizi saskana ar razotdja norddijumiem - pretéja gadijuma 
nepareiza montdZa var radit drogibas riskus. Nepareiza montaZa rada risku drogibai. 
Lidzu, parbaudiet pamatnes piemérotibu un izvélieties piemérotus stiprindjumus. Montazu 
iesaka kompetents personals! 

Bistami! Mébeles satur mazas dalas, kuras var norit. 

Bistami! Neatstdjiet bérnus, kas jaunaki par 3 gadiem, bez uzraudzibas. 

Montaza pie sienas 

BRIDINAJUMS: Lai pasargatu to no apgasanas, Sis produkts jalieto kopa ar komplekta 
esoso skapisa pakaramo. Attieciba uz stiprindjumiem, kas paredzéti piestiprindSanai pie 
sienas, jGpGrbauda neséja materidla piemérotiba. 

Apkopes instrukcija 

Lidzu, tiriet tikai ar puteklu sicéju vai mitru dranu. Nelietojiet abrazivus firisanas 
lidzeklus! 
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Garantijas periods un likuma noteiktas prasibas par defektiem. 
Garantija nepagarina garantijas periodu. Tas attiecas ari uz nomainitam un salabotam 
detalam. Par visiem bojajumiem vai defektiem, kas jau ir iegades bridi, jazino tilit péc 
izpakoganas. Remonts, kas veikts péc garantijas perioda beigam, ir jamaksa. 
Garantijas darbibas joma 

Produkts tika ripigi razots saskana ar stingram kvalitates vadlinijam un pirms 

piegddes atbilstosi parbaudits. Garantija attiecas uz materidlu vai razoSanas defektiem. 
Si garantija neattiecas uz produkta dalam, kuras normali nolietojas, un tapéc tas var 
uzskatit par lietojamm vai par trauslu dalu bojajumiem, pieméram, slédzi vai dalas, kas 
izgatavotas no stikla. Si garantija nav spéka, ja produkts ir bojats, nepareizi izmantots 
vai tiek apkopts. Pareizai produkta lietoSanai ir stingri jGievéro visi lietoSanas instrukcija 
sniegtie norddijumi. Par katru cenu ir jGizvairds no lietoSanas un darbibam, kuras 
ekspluatdcijas instrukcija nav ieteiktas vai par kuram nav bridinats. 

Garantija 

Cienijama kliente, 

cienijamais klient, jGs sanemat 3 gadu garantiju sim produktam sdkot no pirkuma 
datuma. Si produkta defektu gadijuma jums ir likumigas tiesibas pret produkta pardevéju. 
Sis likumigds tiesibas neierobezo misu garantija, ka noradits zemak. 

Garantijas nosacijumi 

Garantijas periods sdkas pirkuma diena. Lidzu, glabdjiet kviti origindlu dro8a vieta. Tas 
ir nepiecieSams ka pirkuma apliecindjums. Stajas spéka tris gadu laika no &7 produkta, 
materidla vai produkta iegddes dienas vai 

ja ir razoSanas defekti, més - péc misu izvéles - jums bez maksas 

salabosim, nomainisim vai pirkuma cena tiks atmaksdta. Si garantija nosaka, ka 
produkts ar trikumiem un pirkuma éeks (kvits) tiek uzrditi tris gadu laika@ un rakstiski isi 
aprakstiti, no ka sastdv defekts un kad tas radies. Ja defektu sedz misu garantija, jus 
sanemsit labotu vai jaunu produktu atpakal. Neviens jauns garantijas periods nesdkas ar 
produkta remontu vai nomainu. 

Iznicinasana 

Lidzu, péc lietoSanas izniciniet iepakojumu un produktu videi draudziga veida. 
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Sincere felicitari! 

Ati ales un produs de calitate superioard. Instructiunile de utilizare fac parte din acest 
produs. Ele contin indicafii importante cu privire la securitate, utilizare si eliminare. Inainte 
de utilizarea produsului, familiarizati-vé cu toate instructiunile de utilizare si de securitate. 
Folositi produsul doar conform descrierii si in scopurile de utilizare indicate. Inmanati 
toate documentele la instrdinarea produsului cdtre terti. 

Utilizare corespunzdtoare 

Produsul este destinat doar utilizdrii private, nu si utilizarii comerciale. In cazul 
manipuldrii abuzive si necorespunzdtoare, aplicdrii fortei si in cazul interventiilor care nu 
au fost efectuate de unitatea de service autorizatd de noi, se pierde garantia. 
Instructiuni de securitate 

Atentie: Montajul trebuie efectuat respectand cu exactitate instructiunile producdtorului. 
in caz contrar, un montqj gresit poate genera un risc de securitate. in cazul montgjului 
defectuos este pusd in pericol securitatea. Va rugdm sa verificati daca substratul este adecvat 
si sa selectati elementele de fixare adecvate. Se recomandé asamblarea de cdtre personal 
calificat! 

Atentie! Mobila contine piese mici care pot fi inghitite. 

Atentie! Nu ldsati copiii < 3 ani fara supraveghere. 

Montaj pe perete 

AVERTISMENT: Pentru a preveni rdsturnarea, acest produs se va folosi impreund cu 
dispozitivul de suspendare a dulapulvi, livrat impreund cu produsul. Se va verifica daca 
materialul peretelui este adecvat pentru mijlocul de fixare pe perete. 

Instructiuni pentru ingrijire 

Va rugdm sa curdtati produsul doar cu o lavetaé de praf sau o cdrpé umeda. Nu folositi 
mijloace de curéfare abrazive! 
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Perioada de garantie si pretentiile legale de neconformitate 

Perioada de garantie nu se prelungeste cu perioada de interventie pe parcursul 
garantiei. Aceasté prevedere este valabild si pentru piesele inlocuite respectiv reparate. 
Eventualele daune si defectiuni prezente in momentul achizitionarii trebuie notificate 
imediat dupa despachetare. Reparatiile necesare dupa expirarea perioadei de garantie 
vor fi efectuate contra cost. 

Volumul garantiei 

Produsul a fost fabricat cu atentie, in baza unor norme exigente, referitoare la calitate si 
a fost testat riguros inainte de livrare. Garantia acoperd defectele de material sau de 
fabricatie. Aceasté garantie nu acoperad componentele produsului care sunt expuse 
uzurii normale si care pot fi considerate, din acest motiv, piese de uzurd. De asemenea, 
nu acoperd deteriordrile componentelor fragile, de exemplu, intrerupdtoare sau 
componente fabricate din sticla. Aceasté garantie se pierde daca produsul a fost 
deteriorat, utilizat sau intretinut necorespunzétor. Pentru utilizarea corespunzdtoare a 
produsului se vor respecta cu atentie toate indicatiile mentionate in instructiunile de 
utilizare. Se vor evita neapGrat scopurile de utilizare si actiunile care sunt descrise in 
instructiunile de utilizare ca nerecomandate sau asupra carora utilizatorul este avertizat. 
Garantie 

Stimata clientd / stimate client, 


Pentru acest produs beneficiati de 3 ani de garantie incepdnd cu data achizitiei. In cazul 
defectelor acestui produs, va revin drepturi legale fata de vanzGtorul produsului. Aceste 
drepturi legale nu sunt restrictionate de garantia noastrdé prezentatd mai jos. 

Conditii de garantie 

Termenul de garantie incepe la data achizitiei. Va rugam sd pastrati bine bonul fiscal 
original. Acesta este necesar ca document justificativ al achizitiei. Daca in termen de trei 
ani de la data achizitionarii acestui produs apare un defect de material sau de 
fabricatie, produsul va fi reparat gratuit, inlocuit sau vi se restitui pretul de achizitie, la 
alegerea noastra. Valabilitatea acestei garanfii presupune ca produsul defect si 
documentul justificativ al achizitiei (bonul fiscal) s& fie prezentate in termen de trei ani, 
insotite de o scurta descriere a defectiunii, cu menfionarea datei la care a apdrut 
defectiunea. Daca defectiunea este acoperita de garantia noastrd, veti primi inapoi 
produsul reparat sau un produs nou. Repararea sau inlocuirea produsului nu determinaé 
inceperea unei noi perioade de garantie. 

Eliminare 

Va rugam ca dupa utilizare sa eliminati ambalajul si produsul conform prevederilor 
referitoare la protectia mediului inconjurator. 
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Cestitamo! 

Odluéili ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputsvo za upotrebu je sastavni deo ovog 
proizvoda. Ono sadrzi vazne napomene o sigurnosti, upotrebi i odlaganju. Pre upotrebe 
proizvoda upoznaijte se sa svim napomenama za rukovanje i sigurnosnim napomenama. 

Proizvod koristite isklju¢ivo na opisani naéin i za navedena podrugja primene. Prilozite 
svu dokumentaciju kada proizvod predajete trecim licima. 

Predvidena namena 

Proizvod je namenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu upotrebu. 

Garancija prestaje da vaZi u sluéaju nepravilne i nenamenske upotrebe, primene sile i 
intervencija na proizvodu koje nije izvrsila naga ovlagtena filijala za pruzZanje usluga 
servisa. 

Sigurnosne napomene 

Upozorenje: Montaza se mora obaviti taéno prema uputstvima proizvodaéa - u 
suprotnom, nepravilna montaza moze dovesti do sigurnosnog rizika. Nepravilna 
montaza moze ugroziti sigurnost. Proverite da li u supstratu ima prikladnosti i izaberite 
odgovarajuce pricvrscivaée. Preporucuje se da montazu obave struéne osobe! 

Pafinju! Nameé§taj sadrzi sitne delove koji se mogu progutati. 

Pahinju! Deca < mogu da odu bez nadzora 3 godine. 

Zidna montaza 

UPOZORENIE: da bi se spregilo prevrtanje, ovaj proizvod se mora koristiti sa prilozenim 
delom za priévr8divanje na zid. Proveriti da li je materijal podloge pogodan za upotrebu 
zidnih priévrscivaéa. 

Uputstvo za odrzavanje 

Cistiti samo krpom za brisanje praiine ili viaznom krpom. Ne upotrebljavati abrazivna 
sredstva za ¢iséenje! 
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Garantni rok i zakonsko pravo u slu¢aju nedostataka 

KoriSéenje prava na garanciju ne produzava garantni rok. To vazi i za zamenjene i 
popravliene delove. Eventualna o&tecenja ili nedostaci koji postoje u trenutku kupovine 
se moraju prijaviti odmah nakon raspakivanja. Popravke koje se obavliaju nakon isteka 
garantnog roka se naplacuju. 

Obim garancije 

Proizvod je pazliivo proizveden u skladu sa strogim direktivama za osiguranje kvaliteta i 
pre isporuke je pazliivo proveren. Ova garancija vazi za materijalne nedostatke ili 
fabricke greske. Ova garancija se ne odnosi na delove proizvoda koji su izlozeni 
vobiéajenom trogenju i samim tim se smatraju potrognim delovima ili na o8teéenja na 
lomljivim delovima, npr. prekidaé, ili na delove koji su napravljeni od stakla. Ova 
garancija se ponistava ako se proizvod o3teti, nestruéno koristi ili ako se ne odrzava. 
Za pravilnu upotrebu proizvoda moraju se taéno poStovati sva uputstva koja su 
navedena u uputstvu za upotrebu. Obavezno izbegavati namene i radnje koje se ne 
preporucuju ili na koje se upozorava u uputstvu za upotrebu. 

Garancija 

Po8tovani kupci, 

Za ovaj proizvod odobrava se garancija u trajanju od 3 godine od datuma kupovine. 
U sluéaju nedostataka na ovom proizvodu, Vama pripadaju zakonska prava na teret 
prodavca proizvoda. Ova zakonska prava nisu ogranigena nagom garancijom koja je 
predstavliena u nastavku. 

Uslovi garancije 

Grantni rok poginje sa datumom kupovine. Molimo Vas da dobro éuvate originalni 
racun. Potreban Vam je kao dokaz o kupovini. Ako se u periodu od tri godine od 
datuma kupovine ovog proizvoda pojavi bilo kakav materijalni nedostatak ili fabriéka 
greska , proizvod éemo - prema nagem izboru - besplatno popraviti, zameniti ili éemo 
Vam vratiti novac. Za takvo ispunjenje garantne obaveze potrebno je unutar 
trogodignjeg roka predoéiti proizvod sa nedostatkom i dokaz 0 kupovini (raéun), te 
pisanim putem ukratko opisati u Gemu se sastoji nedostatak na proizvodu i kada se 
pojavio. Ako je kvar pokriven nagom garancijom, vraticemo Vam popravijen ili novi 
proizvod. Popravkom ili zamenom proizvoda ne zapoéinje novi garantni rok. 
Odlaganije: molimo Vas da amabalazu i proizvod nakon upotrebe odlozite na ekoloski 
prihvatljiv nacin. 
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